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Neomahljiva nemška fronto no vzhoda 
i času 0(1 5. talita doslej usiiCetiiii 7110 sovgetshih ianftov - NemSKe iete prey« ob reki ratus H protina-
padu - same letalske izgube bomevikov - Zaman butalo soviet! ob iehleno obrambo hrabrih nemSklli 

in zavezniških vofakov 
Špekulacija sovjetskega vojnega vodstva glede 

prodora nemške obrambne fronte se je po vseh 
prizadevanjih boljševikov v letošnji dosedanji po-
letni bitki na celi črti izjalovila. Sovjeti v teh 
bojih, ki so vzplamteli dne 5. julija, niti najmanj 
niso štedili svojega vojaštva in materijaia. Na-
stala je največja materijalna bitka vseh časov. 
Podoba je bila od vsega počelka, da hočejo bolj-
ševiki izsiliti prodor, nemške glavne obrambne 
fronte, da bi tako dospeli v srce Evrope. Vsi ti 
poskusi so se izjalovili od Ladoškega jezera pa 
do Azovskega morja. Sovjeti so metali v boj vsak 
teden nove in sveže sile ter materijal, a vse za-
man. Ob jekleni hrabrosti nemškega vojaka in 
njegovi nadrejenosti glede bojne sposobnosti, so 
se razbili vsi sovjetski napadi. To je bilanca do-
sedanjih boljševiških naporov. Vzhodna fronta je 
sedaj podobna dvema ogromnima mlinskima kam-
noma, ki meijeta jeklo, meso in kosti. Sovjetske 
divizije ginevajo med neizprosno se vrtečima kam-
noma. Pri tem Je očitno, da nemškemu vodstvu v 
lej bitki ne gre toliko za razširjenje prostora kot 
predvsem za uničenje sovražnih sil in njegovo 
oslabitev. Nemška taktika in strategija sta izre-
dno elastični. Če je na kakem odseku treba skraj-
šati fronto, se jo skrajša, toda vsikdar Je to 
zvezano z ogromnimi izgubami boljševikov, ki 
gredo sltoro povsod v nastavljene pasti, kjer jih 
nemške čete iz levega ali desnega boka ter iz 
zraka zasipujejo s smrtonosnim ognjem. Smisel 
te velike bitke na vzhodu je torej uničenje sov-
ražnih sil, ne oziraje se na pridobivanje novega 
terena. Vedeti je treba, da stoji nemška fronta 
nad tisoč kilometrov globoko na sovjetskih tleh. 
Operacije se vršijo Izključno na sovražnem ozem-
lju. Par kilometrov sem aH 
tja ne igra nikake vloge, 
kajti glavno je, da se ruši 
in drobi udarnost sovjetskih 
armad. Tako je sedanja 
frontna črta z malimi pre-
sledki tisto nakovalo, na ka-
terem razbija jekleno nem-
ško kladivo sovjetske divi-
zije. Z vsakim dnevom j« 
moč sovjetske vojske manj-
ša. Pomisliti je treba, da so 
nemške čete v tej ogromni 
materijalni bitki od S. julija 
do 1. avgusta uničile nič 
manj kot 7110 boljševiških 
tankov. To število zadostu-
je ¿a ocenitev gigantske 
bitke, ki odloča usodo Evro-
pe. Z nemške strani so že 
opetovano povdarili, da od-
ločitev te vojne ne pade ni-
kjer drugje kot samo na 
vzhodu. Pomen jeklena 
nemške obrambe, ki priza-
deva sovražniku na vseh 
odsekih fronte najtežje iz-
gube na materijalu in ki mi-, 
ino tega uničuje njegov« 
ljudsko moč. je torej izven 
vsakega dvoma. 

ga loka ves dan žilavo odbijale sovjetske napade. 
Pri tem Jih je nemško letalstvo učinkovito podpi-
ralo. Nemške čete so odbile vse sovražne posku-
se prodora. Boljševiki so imeli v teh bojih izre-
dno velike in krvave izgube. Tako so izgubili v 
odseku severno od Orela nad 100 tankov in 33 
letal. Na drugih odsekih fronte je izvajal sovraž-
nik le lokalno omejene napade, ki so jih nemške 
čete odbile v zelo trdih bojih ali pa tudi v proti-
sunkih V četrtek so nemške čete uničile skupno 
186 sovjetskih tankov. 

Po petkovem poročilu *so nemške čete odbile v 
orelskem odseku vse sovražne pehotne in tankov-
ske napade. Južno od Ladoškega jezera pa je ne-
koliko popustilo napadalno delovanje boljševikov. 
Tudi tu so nemške čete odbile opetovane lokalno 
omejene napade sovjetov ob krvavih izgubah za 
sovražnika. Nemške pomorske sile so obstreljeva-
le boljševiške postojanke ob reki Mius. Pri tem 
so z granatami poškodovale neki sovjetski oklo-
pni vlak. V Finskem zalivu je bila potopl|ena ne-
ka mala sovjetska edinica. 

Sobotno poročilo nemškega vrhovnega povelj-
stva pravi, da se je v petek zvišala bojevitost 
boljševikov na glavnih odsekih vzhodne fronte. 
Tako je sovražnik napadal nemške postojanke v 
orelskem loku v srditih zamahih svoje pehote in 
tankovsklh odredov. V menjajočih se težkih bojih 
so nemške čete odbile boljševiške napade ob ve-
likih izgubah za sovražnika. Sovražnik je tudi ob 
Ladoškem jezeru in ob Kubanskem mostišču po-
novil svoje težke napade. Zapadno od Krimskaje 
se je zrušilo več sovjetskih divizij v nemškem 
ognju. Južno od Ladoškega lezera so vdrle neke 
sovražne sile v nemško fronto, toda nemške čete 

Benser (Sch) * PK-Krietfsber 
\ ojne operacije so se na 

vzhodu razvijale v prete- Nebelwerfer im Fronteinsatz. 
klem tednu kakor sledi: Bei den harten Abwehrkampten an der Ostfroat wurden auch Batterien der deutschen Nebel-
Pretekii četrtek so nemške werfet erfolgreich eingesetzt. - Unser Bild zfe.gt links einen Nebelwerfer, rechts Geschosse 
cele na vet mestih orelske- die für einen Angriff auf einen von den Sowjets gebildeten Brückenkopf bereitliege« 

so jih pri tem uničile. V petek in v soboto so nens-
ške čete uničile na vzhodni fronti 148 tankov. Ne-
ka nemška podmornica je potopila v Črnem mor-
ju petrolejsko ladjo s skupno 7000 brt. 

30. julija vzplainteia bojevitost boljševikov je 
popustila že naslednjega dne. Izjemo so tvorili edi-
nole boji v orelskem "loku. Na reki Mius so nem-
ške čete prešle severno od Kjuibiševa k protina-
padu, in sicer s podporo močnih odredov nemške-
ga letalstva. V prvem zamahu so obkolile neke 
sovražno skupino, ki je bila po kratkem boju uni-
čena V področju okrog Bjelgoroda so se izjalo-
vili lokalni napadi sovjetov. V tem odseku so iz-
vedle nemške čete več učinkovitih protlsunkov. 
V orelskem loku so boljševiki dne 31. julija na-
daljevali svoje napade z močnimi pehotnimi in 
tankovskimi odredi. Vsi ti napadi so se zruSili v 
ognju nemške obrambe ob izredno krvavih izgu-
bah za sovražnika. Južno od Ladoškega jezera se 
sovražni napadi v primeri z bojevitostjo prejšnjih 
dni nekoliko popustili. Nemški lovci so zavrnili v 
protinapadu sovražne sile, ki so mimogrede vdr-
le v nemške postojanke. Sovjeti so izgobll! dna 
31. julija na celokupni vzhodni fronti 217 tankov. 

Po poročilu, ki je bilo izdano 2. avgusta, so nem-
ške čete v okviru svojega napada na fronti pri 
Miusu pridobile na terenu. Neka višinska posto-
janka. ki obvladuje ves odsek, je bila zavzeta. 
Sovjeti so imeli na tem odseku izredno velike iz-
gube na ljudeh in materijalu. Jugozapadno od Ore-
la so nemške čete odbile napade, ki so jih izve-
dli boljševiki s pomočjo močnih tankovskih in le-
talskih odredov. Nemško letalstvo je s svojimi na-
padi učinkovito posegalo v težišča teh borb. Prt 
razbijanju sovražnega dovoza so nemški letalski 

odredi uničili šest transport-
nih vlakov in neki oklonni 
vlak Na fronti pri Kanda-
lakši so nemški grenadirji v 
uepristopnem močvirnem te-
renu razbili nek sovjetski 
bataljon. 

Dne 3. avgusta so nem-
ške čete ob Kubanskem mo-
stišču krvavo odbile vei 
sovjetskih napadov. Ob-
enem so nemške čete pri 
Kjuibiševu uspešno nada-
ljevale svoj lastni napad. 
Na fronti ob Doncn so s« 
medtem zrušili številni sov-
jetski napadi, izvedeni s 
lažjimi silami. V srednjem 
odseka fronte, zlasti pa ju-
gozapadno od Orela, je sov-
ražnik nadaljeval s pomočjo 
novih močnih pehotnih, tan-
kovskih in letalskih odre-
dov svoje poskuse prodora 
nemške fronte. Naše juna-
ške čete so odbile vse t« 
napade ter so s pomočjo le-
talstva zavzele v protina-
padu teren, ki so ga btie za 
nekaf časa izgubile v boj-
nem metežu. Tudi pri tej 
priliki je bMo uničeni* veli-
ko število sovjetskih 'an-
kov Boljševiki so prešli tu-
di južno od ladoškega je-
zera po temeliiti artilerijski 
nripravl s pomočjo močnih 



N e u s p e l i l e t a l s k i n a p a d n a 

petrolejska polja 
Anglo -Ametikanci so icrSili turško nevtralnost — Anglo-Amerikanci se sploh i 

ozirajo na nevtralne Jrlave — SemiLa letalska obramba je povsod odlična 

L avgusta je poskusil neki anglo-ameriški 
kombniški odred sklenjeno napasti romunska pe-
teolejska polja pri Ploestiju. Bilo je okrog 125 
sovražnih bombnikov. Nemiko-romunska letal-
ska obramba jim je šla učinkovito in pravočasno 
aasprotj ter je sovražni orded tako odlično raz-
Mla, da je prišlo le kakih 60 do 70 bombnikov do 
•azbitega napada. 36 bombnikov je _ bilo takoj 
dbitih na tla. Mnogi drugi bombniki so zadobili 
Jako težke poškodbe, da jc smatrati velik del 
•oičenim. Škoda, ki so jo povzročili anglo-ameri-
k i bombniki, je bila neznatna. 

Dne 3. avgusta je objavilo nemško vrhovno 
poveljstvo dodatno poročilo, iz katerega je raz-
vidno, da je bil anglo-ameriški »udarec« na ro-
munska petrolejska polja velik neuspeh za napa-
dalce. Po poznejših ugotovitvah so namreč zbili 
«Ič manj kot 52 sovražnih bombnikov na tla. 15 
Hirimotomih bombnikov je moralo pristati na 
nevtralnem ozemlju. Po naših ugotovitvah se to-
laj polovica anglo-amerižkega bombniškega od-
teda ni vrnila na .svoje izhodišče. Prave izgube 
Vodo pa bržkone še mnogo večje. 

Iz Turčije poročajo, da se j« v ponedeljek spu-
stilo osem anglo-ameriških bombnikov na turška 
Sa. V Ankari so mnenja, da je anglo-ameriška 
kršitev turške nevtralnosti »ek> resna zadeva, to 
•a tembolj, ker je verjetno, da »o anglo-ameriški 
tombniki pri svojem poletu v Romunijo preleteli 
Ssriko ozemlje. Ta domnev« )a strjena tembolj, 
kar je bilo več teh bombnikov sestreljenih nad 

Bolgarijo. Od omenjenih osem bombnikov, ki 
jim je zmanjkalo goriva, so štirje zasilno pristali 
blizu Smirne. Podoba je torej, da so hoteli ti štirje 
bombniki dospeti nazaj na otok Ciper. Trije dru-
gi bombniki so pristali pri Čorlu, torej na tleh 
evropske Turčije. Spustili so se južno od želez-
niške proge Odrin-Istambul. Neki drugi bombnik 
je pristal blizu mesta Fethyje, t j. ob egejskl 
obali Turčije. Del posadke je bil zelo težko ra-
njesn. Turške oblasti so vse prisilno pristale apa-
rate zaplenile, posadke pa internirale. 

Nemško-romunska letalska obramba je tokrat 
odlično funkcionirala. V londonskih poročilih go-
vorijo o »strašnih nemških lovcih«, ki so se kai 
vsuli na anglo-ameriške bombnike. Iz nekega 
nemškega poročila je pa razvidno, da so tudi ro-
munski lovci odlično sodelovali pri razbitju an-
glo-ameriškega bombniškega odreda. Kjerkoli pa 
so anglo-ameriški bombniki skušali priti nad pe-
trolejska polja v nizkih poletih, se je vsipala med 
nje prava toča granat nemške in romunske pro-
tiletalske artilerije. Napad je bil za Anglo-Ame-
rikance zvezan z velikimi žrtvami. Napad je pa 
tudi pokazal, da je nemška letalska obramba kljub 
ogromnim nalogam po vsej Evropi odlična in da 
ostane tudi za anglo-ameriške letalce najtrši oreh. 
Nemška protiletalska obramba se nahaja v stalni 
pripravljenosti. Ves nemški narod ji je hvaležen 
za žrtve, ki jih doprinaša v odbijanju sovražnih 
letalskih napadov Napad na petrolejska polja 
pri Pioestiju *je pokazal, da se nemški narod lahko 
zanese na svojo odlično protiletalsko vojsko. 

I z j a l o v l j e n i n a p a d i A m e r i k a n c e v n a S i c i l i j i 
®d 10. do 31. julija s« Izgubili Anglo-Amertkanci na vročih tleh Sicilije 509 tankov 
Ifihove letalske izgube našajo 199 letal, od teb pa 132 nad SicSfiJo — Težke 

letalske izgube Anglosasov nad fïeïchorn in tue J zapadetm 
Po poročilu, ki ga je izdalo nemško vorhovno 

poveljstvo dne 4. avgusta, so nemške in Italijanske 
čete dosegle na Siciliji po večdnevnih težkih bo-
•fit proti v premoči se nahajajočemu sovražniku 
velik obrambni uspeh. Ta nspeh j« tem v«čji, ker 
J* treba upoštevati težavne terenske in kllmatiira« 
namere bojišča. SeveroameriSke divteije so sku-
tele v srednjem odseku sictlske fronte prodreti 
»emško-italijansko fronto, toda vsi ti poskusi so 
se izjalovili ob največjih materij»tiiib in človeških 
«gubah za sovražnika. V času od 10 do 31. julija 
to nemško-italijanske čete na Siciliji «ničile 309 
anglo-ameriških tankov. V istem času so sile osi 
ubile nad Sredozemskim morjem 189 letal, od teh 
kar 132 nad Sicilijo. 

Operacije na Siciliji so potekale pretekli teden 
kakor sledi: Nemško-italijanske čete so pretekli 
ietrtek odbile več sunkov Amerikancev ob »®-
verni obali Sicilije. Na srednjem odseku fronte so 
ae izjalovili močni sovražai aapadi, podpirani s 
strani sovražnega letalstva, ob odločili obrambi 

/ naših čet Pred južno obalo Sicilije so nemška 

bojna letala težko poškodovala lest transportnih 
ladij. 

Severoamerižkl bombniški odredi so prileteli 
28. julija predpoldsn nad področje Relch-a. Ker «o 
jih nemški lovci zapleti! v letalske boje, so vrgli 
brez načrta bombe na nekatere naselbine, med 
njimi tadl na meate Kaasel. Prebivalstvo je zabe-
ležilo nekaj fa^ab in ikode na poslopjih. Nemška 
obramba je pri tem zbila 35 serražmh itirimo-tor-
nlh bombnikov Sedem nemSkih letal se ni vrnilo. 

Sovražno letalstvo je po poročilu z dne 29. jn-
Bja bombardiralo naselbine v pokrajini Salerna In 
ob robu mesta Napulj. Nastala j« nepomembna 
škoda. 

Tudi Iz poročila z dne 30. julija jo razvidne, da 
so nemSko-ttaiiiaiiske čete odbile na srednjem sek-
torju sietlske fronte vse sovražne poskuse pro-
dora Ob južni obali Sicilije je dobi! neki »evrafcri 
transportni (R0O0 hrt) tako teise bombne po-
škodbe, da je računati z njegovi» «ničenjem. V 
Atlantiku je nemško letalstvo potopilo transpori-
nika z 10.000 bri. 

letalskih odredov k napadu. Nemške čete so od-
bile te napade v trdih bojih deloma od mota do 
Mof&, deloma pa tudi v pretisunkih ob težkih 
izgubah za sovražnika. 

Na vzhodni fronti so Izgubili sovjeti 1. in X 
avgusta skupno 227 letal. In slew deloma v le-
talskih bojih, deloma pa vsi od nčinkov lzstrelj»-
afli protiletalskih granat. 

V okviru velikih bojev na vzhodni fronti igra 
oedaj pri izvedbi nemških oiwtRcij takozvani «ae-
S*lec megle, ki ga vidimo a« prvi strani priču-
joče številke »Štajerskega Gospodarja«, veliko 
*ioj;o. Kakor piše Oberst Grs-etre v zadnji « e -
rüfci revije »Die V/ehimacht«, so baterije atetal-
«ev megle orožje, ki prizadeva sovražniku s«ia« 
kcgiibe. Tak metalec megle, ki H Motoriziran, tasa 
fest cevi. Iz leb cevi izstreljaje saožtvo razstre-
Sne granate, plameneče granat« ha granate m 

zameglitev. Rezs&efiine grinate povzročajo stra-
hovit učinek. Kamer pade hkreti Sest Jakih gra-
nat, ki Jih izstrelijo električnim potom, se razru-
šijo bunkerji in utrdbe, sovražne vojake pa ubije 
tako, da ni videti nfkakft iumnilh poškodb. Že 
xgolj strahoviti zračni pritisk detonacije zadostu-
je, da uniči sleherno livljanje. Plameneče granate 
povzročajo ogromne plamene, ki poleg moralne-
ga učinka povzročajo silne opeklin«. S temi gra-
natami se anlčuje hiše, gozdove in polja. Granat« 
»a zameglitev pa omogočajo postavitev takozva-
aih ^ten, ki onemogočajo «ovratnika vid. Pri na-
padih peSKvte »aro torej ta metalec priSiedl ssao-
go krvi. Metalci megle so le v «evllnih primerih 
SiklJučHl *ejatv»van]e sovjetskih protitankovskih 
baterij In te tik o »o exnogoêili »«snškim tackom 
pot «kosi teren, ki ga f« savraï«» sicer obstrelje-
val x a«|if*)iiai topovi Metalci asegie spadaj« k 
tistemu novesra oroijn, ki ga nemika vojska s 
največjim aspefeom «porablja na vzhodni fronti 

•Sovraži bombniški odredi so 29. julija napadli 
Helgoland ter neke naselbine v področju severne 
nemške obale, med drugim tudi mesto Kiel. V 
naslednji noči pa so izvedli ponovni težki terori-
stični napad na Hamburg, kjer so povzročili nova 
razdejanja. Prebivalstvo je imelo velike izgube. 
Obramba je zbila 54 sovražnih letal. Nemška le-
tala so v noči na 30. julij bombardirala dlje v 
Južni Angliji. Sevemo od Terscheiling-a so nem-
ške obalne posadke potopile nek angleški hitri 
čoln. 

Po poročilu z dne 1. avgusta so se izjalovili 
anglo-ameriški poskusi prodora srednjega odseka 
sicilske fronte. Sovražnik je imel pri tem velike 
materijalne in človeške izgube. Tudi na južnem 
in na severnem odseku so se izjalovili vsi so-
vražni napadi. — Nemške mornariške sile so v 
času od 21. do 31. julija uničile nek ameriški 
zrakoplov in 56 sovražnih letal. 

V boju z anglo-ameriškimi pomorskimi zvezami 
je bilo meseca julija potopljenih 94 ladij s skupno 
550.241 brt. Uničujoče zadetih pa je bilo nadalj-
njih 53 ladij z 246.750 brt. Najmanj 220 ladij z 
okrog 780.000 brt pa je bilo poškodovanih z bom-
bami in torpedi. Težko prizadeto je bilo tudi so-
vražno vojno brodovje. Nemška mornarica je po-
topila troje rušilcev, sedem hitrih čolnov In neko 
stražno ladjo Poškodovala pa je neko križarko in 
15 hitrih čolnov Nemško letalstvo je potopilo 
enega rašilca, tri hitre čolne, nek spremljevalni 
čoln, dve korvetl in več čolnov za izkrcavanie. 
Poškodovalo pa je eno bojno ladjo, več križark, 
devet rušilcev, en brod in več čolnov za izkrca-
vanje. 

Sovražni letalski odredi so po sobotnem poročilu 
bombardirali mesto Kassel, noč poprej pa mesto 
Remscheid. Prebivalci napadenih mest so imeli 
izgube. Težka razdejanja in požari so nastali zla-
sti v stanovanjskih področjih mesta Remscheid. 
Obramba je uničila po dotedanjih vesteh skupno 
(10 letal, večinoma štirimotorne bombnike. 

Nemške podmornice so potopile v Atlantika 
troje ladij s 15.000 brt. Nad Atlantikom so zbili 
ameriški zrakoplov in neko letalo. 

Dne 2. avgusta je sporočilo nemško vrhovno po-
veljstvo, da so Angleži In Amerikanci zlasti v 
srednjem odseku sicilske fronte nadaljevali svoje 
poskuse prodora. Vsi ti poskusi so se razbili ob 
žilavi obrambi naših čet ter ob velikih izgubah za 
sovražnika. 

Sovražnik je 1. avgusta bombardiral Napulj In 
salemsko obalo. V Napulju je nastala ¿občutna 
Skoda. 

V Siciliji so ae razvijali v srednjem odseku 
irante teScI obrambni boji. Sovražni napadi so se 
smšili v bojih ed moža do moža. Boji so pa tudi 
v Južnem odseku znatno oživeli. V noči na 3. av-
Tust je sovražnik ponovno bombardiral mesto 
H t n t e s In okolico. Zopet so nastale tegube med 
nrebhrshrtvom in sova znatna razdejanja. Po do-
tedanjih poročiifh »o iMH 27 napadalcev. Deset 
letal jo bOo sestreljenih pri napa du na neko Bem-

sprontHavo. Devet letal je bilo zbitfh nad za-
««deraim r-apadnhsi oiesnljem. Severno od Tersche-
3!»f-a so Nemci potopiti troje sngMkih hitrh 
čolnov. Četrti Mtri čoln je bil take težko zadet, 
da fe računati s njegovim uničenjem. Peti hitri 
frrfn je zgorel 

3 Grof Clano HI ve* veleposlanik It aH je vVa-
t&aan. MtresoBaSjtv zet, grof Galeazzo Ciano, je 
podal «stavke aa poiošsj v<?3eposil«nika Italije pri 
Vatikana. Kralj J« sprejel ponujeno ostavko. 

53 NeguS potrobale orožje. Abestoskl poslanik 
v Kairu j« fzroifl te dni angleškim bi ameriškim 
finiteljem neko poslanico abesinskeca neguša Hai-
?e Sehurtja, k! sahtffva ra svoje tri <1! v-b t je orožja, 

da so zelo zlabo oborožene. Haile Sslasife po-
trefcaie te tri «f5vfcrfj* za vzdrževanje r«da tn mi-
ru. V nekaterih pMročjih vojvodtne Harrar «o 
htbrulmffl nemiri. Vl&dne čete so morale delati red 
In mir. 

Z n i e m n H e v cnI 77. 4. 

C n ' k c r i V * r ' - i , V«rl.:9»- •mi Oradteiet-
9m. m. fc. H. — term 9»*mga*vM) Hnupt-
«AnftWi«- ftfcMÉrick Sj-^, tiit k k .̂̂ or.j.'Dra« Ss-JqasM • 
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Romunski tisk se raduje uspehu pri Ploestfi-u 
Kakor poročajo iz Bukarešte, je vee bukaie-

štanski tisk v znamenju velikega uspeha nemško-
romunskih obrambnih sil na romunskih petrolej-
skih poljih. Listi prinašajo na prvih straneh ob-
sežna poročila o zbitih anglo-ameriških bombni-
kih ter nemške glasove o letalskih bojih nad 
Romunijo. Istočasno se povdarja, da je veliko 
število sestreljenih anglo-ameriških letal dokaz 
za letalsko sposobnost in borbeni duh nemško-
romunskih lovcev. 

»Timpul« piše: Obramba našega neba je do-
bra. Celo sovražnik mora priznati neuspeh Ame-
rikancev nad Ploestijem. Romunska javnost je z 
mirom sprejela amerikanski velenapad kar doka-
zuje, da je duhovni oklop Romunije istotako mo-
čan kakor romunsko orožje. 

Moskva stremi po hegemoniji 
nad vso Evropo 

Stalin bi Stotel biti gospodar morskih ožin, 
petrolejskih poljan in Škodovih delavnic 

Iz Berlina poročajo: V angleških gospodarskih 
krogih je izzval odpoklic sovjetskega veleposlani-
ka M a j s k e g a iz Londona in njegovo imenova-
nje zastopnikom ljudskega komisarja za zunanje 
zadeve veliko prahu. V teh krogih so namreč mne-
nja, da pomeni imenovanje Majskega ojačeno di-
plomatično aktivnost Sovjetske Unije v smeri po-
polne izpolnitve vseh sovjetskih zahtev glede he-
gemonije sovjetov nad vso Evropo. Angleški ka-
pitalist in trgovec nimata pričakovati spričo >s-
polnitve sovjetskih zahtev nikakih dobičkov na 
evropskih tleh. Dobiček pa je Angležu prva stvar. 
Razumljivo je tedaj, da je dobičkarska Anglija 
silno zaskrbljena. Ta zaskrbljenost pa izvira iz 
poročil, ki so prispela iz Zedinjenih držav. Tako 
je sporočil njujorški dopisnik lista »Stockholms 
Tidningen« svojemu listu sledeče: »V Washingto-
nu so prejeli iz Moskve diplomatične informacije, 
ki pravijo, da je Stalin dal razumeti anglosaškima 
silama, da je vrgel svoje oko na vzhodno in na 
srednjo Evropo brez ozira na načrte, ki jih imajo 
zapadne sile.« 

V Londonu so se na to spogledali. Zlasti list 
»The Ninetenth Century« se je zaustavil ob tej 
vesti. List piše, da nikakor ne gre, da bi se Sov-
jetija po svoji volji razširjala, ker bi vse to konč-
no dovedlo tako daleč, da bi se moralo odločiti o 
tem, kdo bo gospodar ne samo na Vzhodnem Polj-
skem, temveč tudi v vsej Poljski, kdo bo gospo-
dar Škodovih delavnic, romunskih petrolejskih 
poljan, morskih ožin, Irana in Iraka. Sovjetski 
oblastniki se prav nič ne ženirajo Kakor je raa-
vidno iz omenjenih informacij, so dali Anglosa-
som razumeti, da smatrajo tisto Evrof>o, ki bi jo 
naj Anglo-Amerikanci zasedali potom svoje in-
vazije, kot izključno sovjetsko interesno področje. 
Majski bo torej imel skrbeti za to, da se Anglija 
in Amerika ne bosta nikjer vmešavali v sovjet-
ske načrte o hegemoniji boljševikov nad našim 
kontinentom Tudi moskovska »Izvestija« so pi-
sala v tem smislu Sedaj sta Anglija in Amerika 
nekak »meč Sovjetije« Avanzirali sta'k vlogi, ki 
so jo Anglosasi preje radi dodeljevali drugim ne-
redom. Zanimivo je vsekakor, da vlada med »za-
vezniki« tako silna »harmonija«, da se že sedaj v 
duhu trgajo za kožo živega medveda. 

• Seja vlade v fokiju. V torek se je vršila v 
Tokiju seja japonskega kabineta. Pri tej priliki 
je poročal zunanji minister Sigemicu o razvoj« 
političnih razmer v Evropi po političnih spremem-
bah v Italiji. 

D Državni poglavar Burme se naziva »Adipadl«. 
Pripravljalni odbor za neodvisnost Burme je skle-
nil, da se bo šef države Burme odslej imenoval 
»Adipadi«, kar pomeni v skrajšani obliki in v 
prevodu nekako »glava države«. 

»Universul« piše, da se bo Romunija tudi v na-
prej branila s tisto hrabrostjo, s katero so na-
stali veliki primeri njene zgodovine. 

»Curentul« opisuje velike priprave Amerikan-
cev za napad na Ploesti. Izid napada pa ni v ni-
kakem razmerju k tem pripravam, še manj pa v 
razmerju do vpostavljenih sil in zadobljenih 
izgub. 

»Viatza« povdarja med drugim, da je bilo za-
držanje civilnega prebivalstva v prizadetih me-
stih odlično. Vsi obrombni ukrepi so se kar naj-
bolje obnesli. Nemški in romunski lovci so v naj-
ožjem sodelovanju postavili svojega moža. Zelo 
drago je poplačal sovražnik svoj poskus opusto-
šenja petrolejskih poljan. Niti najmanj pa sovraž-
nik ni zlomil moralnega odpora romunskega na-
roda. 

Težak poraz holfševikov oh 
Miiisu 

18.000 sovjetskih vojakov ujetih — 750 
sovjetskih tankov in 703 topov uničenih 

Nemško vrhovno poveljstvo je v svojem po-
ročilu z dne 4. avgusta sporočilo med drugim, 
da so nemške čete skupno z Waffen-ff pod vod-
stvom Generalfeldmarschall-a Manstein-a in 
generala Hollidt-a s podporo letalskega generala 
De81och-a onemogočile opetovane sovražne po-
skuse prodora, obenem pa so v protizamahu 

porazile sovražnika, ki je vdrl severno od Kjul-
biševa v nemške postojanke. Do 2. avgusta je 
bilo v teh bojih ujetih 18 tisoč mož, 730 tankov, 
T03 topov in 398 metalcev granat ter številno 
drugo orožje skupno z vojnim materijalom je bilo 
uničeno oziroma zaplenjeno. Sovražnikove krva-
ve izgube prekašajo število ujetnikov v več-
kratnem smislu. 

Boljše viki so izgubiii bitko 
obrablianja 

Zanimiva neviruna sodba 
„Ure! — novi Verdun" 

Švedski list »Aftonbladet« je napisat negativno 
sodbo o sovjetski ofenzivi na vzhodni fronti. List 
je mnenja, da bi bil moral tako skrbno in veliko-
potezno izveden poskus prodora po tako dolgem 
času pokazati odločilen izid, kar se pa nikakor 
ni zgodilo. List je nadalje mnenja, da terenske 
izgube na vzhodu ne 'grajo nikake vloge, v ko-
likor s strategičnega vidika nimajo nikakih po-
sledic. Veliko večjo vlogo igrajo žrtve, ki se jih 
vsili sovražniku, predvsem izgube na materijalu 
in na ljudeh. V borbi za Orel — švedski list 
imenuje gigantsko borbo za to postojanko novi 
Verdun — bodo menda izgube odločile bitko. Ako 
bi se boljševikom posrečilo zavzetje Orela, bi 
bila cena za tako »zmago« naravnost strašna. Za 
danes — tako končuje »Aftonbladet« svoja raz-
motrivanja — se bodo morali vprašati v Krera-
lju, ali je bil sklep glede poletne ofenzive dobro 
premišljen. Edino, kar so doslej lahko beležili 
kot izid te ofenzive, je ogromna uporaba moštva 
in materijala, s tem pa se je zmanjšal predpogoj 
za strateško dragocen prodor nemške fronte. 

• Anglija — sovražnik Srbije. V VrnjačM 
Banji je govoril te dni zastopnik srbskega mini-
strskega predsednika generala Nediča, Rankovič, 
o krivdi Anglije in Amerike glede poloma Jugo-
slavije. Churchill je namenil Jugoslaviji nalogo, 
da omogoči angleškim armadam dostop do Do-
nave. Balkanski narodi naj bi se torej borili za 
interese Anglije. Glavno vlogo so pri tem na-
menili srbskemu narodu. Ves razvoj je po mne-
nju omenjenega govornika pokazal, da sta bila 
Churchill in Roosevelt povzročitelja balkanske 
katastrofe. Treba je samo pregledati zgodovino 
zadnjega stoletja da se pride do jasne ugoto-
vitve, da je bila Anglija vedno in povsod sovrai-
rrrk srbskega naroda. 

ff-PK.-Kriegsber. Adendorf (PBZ — Sch). 
Unser »Tiger« brachte sie zur Strecke. 

Um dieses Dorf wurde heiß gekämpft. In kleinnen Abständen hatten die Bolschewisten Pan-
zer eingebaut, die als stählerne Welle unseren Grenadieren den Weitermarsch versperren 
sollten Unsere »Tieger« brachen auch diesen Widerstand. Die bolschewistische Panzer und 

Besatzungen wurden vernichtet, das Dorf ging in Flammen auf 

Spomnite se 
v nedeljo pri hišni zbirki za vojno akcijo Nemškega Rdečega Križa in prispevajte 
za tiste, ki so najbolj potrebni! (Kriegshiltswerk für das Deutsche Rote Kreuz) 



Bundesffihrer Franz S t ein dl: 

Ü poiožafsi 
V današnji vojni kot največjemu svetovno-

nazornemu, duhovnemu in gmotnemu obračunu v 
zgodovini človeštva vidimo v dogajanju gore in 
doline. Usoda nam je bila v tej borbi v največji 
meri milostna. Z zmago je potrdila hrabrost na-
ših vojakov, moč naših src in kvaliteto našega 
orožja. Vojni pohodi na Poljskem, Danskem, Nor-
veškem, v Franciji, Belgiji, Holandiji, Jugoslaviji 
ln Grčiji so bili zmagovite fanfare, ki še vedno 
zvenijo in obstojajo. Tudi v obračunu s Huni 20. 
stoletja Stalinovimi boljšcviškimi trumami, ki so 
hotele vdreti v srce Evrope, da bi razvile zastavo 
upora od Vlado vostoka do Bresta, je bila usoda 
na naši strani. Na tem ne Izpreminja ničesar niti 
pojem Stalingrad, niti izkušnja zimske bitke 
1942-43. 

ODLOČILNA VZHODNA FRONTA 
Nemški vojak stoji globoko v ruskem prostoru, 

ob njegovi železni fronti se razbijajo sovražnikovi 
poskusi, izsiliti odločitev pod vsemi okoliščinami. 
Ogromna področja vzhoda z njihovimi vrednotami 
in zakladi služijo Evropi ln manjkajo sovražniku. 
Mi vemo natančno in čutimo instinktivno, da bo 
padla odločitev te vojne na vzhodu. Na stepah in 
v gozdovih pred Bjelgorodom in Orelom, na Ku-
banskem mostišču in ob Ladoškem jezeru, v bo-
jih od moža do moža in tanka proti tanku padajo 
kocke evropske zgodovine in ne v uredništvih 
židovskih listov v Londonu in Washingtonu. Od-
ločitve ne bodo povzročile transakcije temnih sil, 
pa tudi ne vojaško dogajanje na periferiji našega 
kontinenta. Odločilni dogodek naših dni je ogrom-
na bitka na vzhodu, je brezuspešni napor sovje-
tov, izsiliti z gigantskimi silami ljudstva in mate-
rijala prodor v Evropo ali pa najmanj nasititi 
svoje vojake in delavce z zrelo žetvijo njihove 
nekdanje pokrajine Ukrajine. Bitka na vzhodu Je 
v zmagovitem znamenju Nemčile 

ITALIJA 
Vojaško in politično dogajanje v Italiji tvori 

v našem prostoru naravno predmet posebno ži-
vahnega zanimanja v diskusiji in daje povod za 
domneve in kombinacije. Kot nacionalsocialistl 
ne nosimo naših duš na Jezikih, tudi nismo pro-
roki, temveč pričakujemo Fuhrerjeva povelja. Da 
Je moral zapadni sovražnik uresničiti s tolikim 
vriščom napovedano Invazijo, nam je' bilo jasno; 
da si Je Izbral Sicilijo kot cilj napada, je bilo 
morda modro. Sicilija spada k Evropi, toda Sici-
lija Je otok. Borba za Sicilijo še ni končana, pot 
v Berlin pa Je dolga Nemčija v vojaških stvareh 
sploh ne razpravlja, zanjo govorijo njeni vojaki 
In njeno orožle. Glede političnega dogajanja v 
Italiji pa načelno ne zavzemamo stališča. Nem-
čija ni nlkaka parlamentarna demokracija, kjer 
v zunanjepolitičnih stvareh vsakdo Javno razka-
zuje svojo modrost ln privatno mnenje. Zunanjo 
politiko Nemčije oblikuje Fiihrer. Kadar bo tre-
ba, nam bo povedal kar moramo vede»' 

DRZANJE DOMOVINE 
Ako se v tem članku, ki je našel vsled velike 

naklade listov »Marburger Zettung« ln »Štajerski 
Gospodar« pot v vse spodnještajerske filše, za-
vzema stališče k položaju, se je zgodilo to zgolj 
Iz notranjepolitičnih razlogov. Med dogajanjem 
na frontah in med političnim razpoloženjem in 
držanjem ljudi v domovini obstaja samo ob sebi 
nmevno vzročna zveza. Naclonalsocialistična 
vzgoja tn oblikovanje v Reirhu sta daljnosežno 
Imunlzirala človeka proti pojavom vsakdanjosti. 
Vera v zmago in pripravljenost na borbo nista ve-
zana na stanje splošnega vojaškega ln zunanje-
političnega barometra Če sije sonce aH če se 
grmad t jo na horicontu Reicha oblaki: nemški člo-
vek Izpolnjuje svojo dolžnost v ljubezni in zve-
stobi do Fahreria, dobro vedoč, da nam pripada 
zmaga kljub smrti ln vragu. 

SPODNJESTAJERC IN REICH 
Razumljivo je, da spodnještajerski ljudle v ši-

roKi masi ne posedujejo te duhovne In duševne 
stabilnosti. Sele dve leti pripadajo k nacionalso-
cialistitnemu Reichu in nosijo v svoji notranjosti 
še duhovno žlindro tuje vlade In njene agitacije. 
Naloga in najodličnejša dolžnost vodstva je torej, 
v odiočllnih urah preizkušnje z dejanjem in z be-
sedo apelirati na srca in možgane Spodnještajer-
cev ter Jih krepiti v veri v Nemčijo in zmago. 

Pri tem je potrebna načelna ugotovitev z ozirom 
na malo skupino izkoreninjencev, nasprotnikov de-
janja ln sovražnikov v duhovnem pogledu. Naj 
se torej potek Vojaškega in političnega obraču-
navanja z nasprotniki Evrope oblikuje posamezno 
tako ali tako, naj korakajo armade Reicha od 
zmage do zmage in naj ima sovražnik začasne 
uspehe: politični koncept dela na Spodnjem Šta-
jerskem ostane skupno z našimi načeli totalno 
nedotaknjen. Pot, po kateri korakamo, se bo brez-
kompromisno nadaljevala! 

Spodnještajerske prebivalstvo v svojem raz-
merju do Reicha, grupirano državno-pravuo v de-
finitivne državljane, državljane na preklic in za-
ščitence, se deli v svoji duhovno-politični drži v 
prijatelje in sovražnike Nemčije. Prva skupina je 
velika večina spodnještajerskega prebivalstva. 
Svoje priznanje k Reichu je tisočero podkrepila z 
delom in borbo, s storitvijo in pripravljenostjo 
žrtvovanja. To velja za vojake na fronti, za 
Wehrmann-e v vpostavl, za delavce v delavnicah, 
orožarnah in rudnikih,.za duševne delavce v kon-
torjih in nradih ter za kmeta za plugom. Sile in 
vrednote na Spodnjem Štajerskem so od zrna do 
premoga in od žive človeške substance do topov 
Fuhrerjeva last in delujejo za zmago! 

JASNA FRONTA PROTI SOVRAŽNIKOM 
REICHA 

Nikakor pa nočemo zamolčali, da Je v našom 
območju mala manjšina sovražnikov Nemčije na 
delu pri motnji miru in reda. Kot nekakšni ne-
dolžniki tičijo kamuflirani v svojih mišjih luk-
njah ali pa morijo, terorizirajo in ropajo v goto-
vih odstranjenih gozdnatih krajih Spodnje Šta-
jerske. Orgauizatorični in osebni Interesi bandit-
skih skupin so nam prav tako znani kakor nji-
hove metode ln nameni. Kot plačanci Moskve 
prejemajo iz rok boljševizma denar ln naloge, 
zato jih uničujemo do Iztrebitve, č e torej piše 
komandant Franz Rosmann vulgo Stane v svo-
jem poročilu na naslov »glavne komande sloven-
ske osvobodilne vojske in partizanskih odredov 
dne 12. aprila 1943, da Je bil naš Bacbern-bataljon 
naš najboljši bataljon ter upamo, da bomo iz 

nJega črpali največje števHo novega vojaškega 
in političnega kadra« in če piše nadalje, »da so 
se nahajali politični kadri Bachern-bataljona, ki 
so bili določeni za teren, povodom spopada dne 
7. januarja 1943 še pri bataljonu ter da so doži-
veli isto usodo brez vsakega sledu« — Je lahko 
prepričan, da bo doživela njegova nova četa pod 
vodstvom obeh banditov Bogdana in Harkova isto 
usodo kot stara tolpa na Bachernu: uničenje do 
zadnjega moža. 

Na čast Spodnještajercev se lahko reče, da 
redko zaide kak mož iz naše domovine k tem ro-
parskim tolpam. Toda fronte morajo biti abso-
lutno jasno zarisane. Kdor paktira s sovražniki 
Reicha, kdor hoče motiti našo idejno in gmotno 
edinstvo, kdor podpira bandite ter jim omogoča 
njihovo delovanje, kdor dvigne svojo roko proti 
Reichu, ga zadene naše zasledovanje, kazen in 
iztrebitev s celo njegovo rodbino. To ugotovitev 
si naj zapišejo v svojo spominsko knjigo tudi 
tisti, ki kot intelektualni sprehajalci med dvema 
frontama že vidijo svojo zarjo na obzorju in mi-
slijo, da je že napočila njihova doba Primeri z 
letom 1918 so napačni. Vojaški položaj in poli-
tično ter gospodarsko stanje Reicha ne prenaša 
nikakega primera s položajem centralnih sil v 
četrtem letu svetovne vojne. Naj nas nikdo ne 
primerja z meščanskimi činitelji, ki so nekoč 
brezpogojno kapitulirali pred notranjepolitičnimi 
težavami. Borba nas je /višala in k borbi se pri-
znavamo do konca našega življenja. 

URA PREIZKUŠNJE 
Za prebivalstvo Spodnje Štajerske je napočila 

ura preizkušnje. V naši domovini se nikdo ne 
more umakniti »kot nevtralec« odločitvi. Vsak 
mora podati svoje priznanje. Iz tega priznanja 
mora — tako ali tako — izvajati svoje konse-
kvence. Mobilizacija vseh sil se bo nadaljevala. 
Produkcija v obratih in delavnicah, tovarnah in 
rudnikih se bo nadaljevala. Politično delo se na-
daljuje konsekventno. Ortsgruppentag-i s predajo 
zastav kot simbolov naše vere in našega svetov-
nega nazora bodo demonstracije našega hotenja 
in naše moči. 

Nemška Spodnja Štajerska je pripravljena! Na-
sprotnikom pest! Prijateljem našo roko! Šplsar-
|cm in strahopetcem naše zaničevanje, Fflhrerju 
uašo ljubezen, Reichu pa naše delo in močil 

Sipajen potek prve prirecP^ve 
©risgraippesitagov na Spodu|em Štajerskem 

Ganleiler in Reicksfaltiialter med Spednještajert! 
V soboto in v nedeljo so v Cilli-ju slavnostno 

otvorili prireditve Ortsgruppentage. Težko je ka-
tero drugo mesto bolj poklicano načeti to poli-
tično demonstracijo poletja 1943, kakor v sredi-
šču Spodnje Štajerske se nahajajoče mesto Cilli, 
ki mu za ponovno povrnitev Spodnje Štajerske 
Nemčiji in vzgojitev nacionalsocializma pripada 
ustvarjajoča in zgodovinska naloga. Važnost tega 
lepega mesta ob reki Sann je bila ob prireditvi 
Ortsgruppentag-a posebno podčrtana z navzoč-
nostjo Gauleiter-ja in Reichsstatthalter-ja dr. 
Uiberreither-ja, ki je med drugimi v soboto zve-
čer na velikem zborovanju ljudstva tudi sprego-
voril. 

Prvič odkar je Spodnja Štajerska osvobojena, 
so imele Ortsgruppe Laisberg, Kotttng, SchioB-
berg in Forstwald priložnost, da so podale sliko 
o svojem dosedanjem delovanju. Radi svojih 
ugodnih ljudsko-političnih položajev so najlažje 
izpolnile predpisane pogoje, za podelitev zastav. 
Področje mesta Cilli meri 39 kvadratnih kilome-
trov in šteje 20.700 ljudi; to področje se je maja 
1941 razdelilo na štiri Ortsgruppe Po ploskvi je 
največja Cilli-Laisberg z 1156 domačinstvi. 84.6% 
teh ljudi spada k organizaciji Steirischer Heimat-
bund; 2771 oseb nosi državljanstvo na preklic, 
666 je končnoveljavnih nemških državljanov. 
Radi izravnanih poklicnih plasti so predpogoji za 
učenje nemščine izredno dobri. Prebivalstvo je 
zelo darežljivo. Pri vseh dosedanjih zbirkah stoji 
Ortsgruppa Laisberg daleč na čelu vsega Kreis-a 
Njej sledi Ortsgruppa Cilli-Forstwald. Ona je 
takozvana kmetijska »Ortsgruppa«. Od 4471 pre-
bivalcev je večina kmetovalcev. Sledi Ortsgruppa 
Cilli-SchloBberg z 3904 prebivalcev, ki živijo ve-
činoma od industrije, trgovine tn rokodelstva. 
Tudi Ko tt ITI g je industrijska Ortsgruppa s 6053 

ljudmi. Tu je odstotno največ nemško govorečih 
ljudi. Otroški vrtec te Ortsgruppe služi kot vzor, 
bil je tudi prvi,-ki se ga je v Kreis-u Cilli usta-
novilo. 

Kulturno življenje v naštetih 4 Ortsgruppah 
vodi Kreis. Razen pevskega društva Cillier Man-
nergesangverein in njegovega hišnega orkestra, 
ki že obstoja od leta 1848, delujejo v Cilli-ju tre-
nutno še simfonijski orkester, godalni kvartet, 
igralna skupnost, ročni lutkovni oder ter štiri 
pevske skupnosti. V štirih otročjih vrtcih je za-
jeto 220 otrok. Največja skrb velja otroškim sku-
pinam, v katerih nadzirajo 380 malčkov. 

S primernim fundamentom bivših Nemcev in 
vpostavljenih tovarišev je bila izgraditev orga-
nizacije Steirischer Heimatbund bistveno lažja 
kakor v ostalih Ortsgruppah Kreis-a, akoravno 
tudi tukaj ni manjkalo političnih nasprotstev pri 
delu. Toda z nacionalsocialistično vztrajnostjo se 
bo držalo cilja nemške Spodnje Štajerske Za-
stave, ki jih je Ortsgruppam izročil Gauleiter, so 
prvi znak uspešnega obnovitvenega delovanja. 

Ze v soboto jutro je bilo mesto Cilli v zasta-
vah. Sveže zelenje in cvetje je nudilo lepo sliko. 
Bil je to dokaz sloge in enotnosti prebivalcev 
mesta Cilli, ki so s tem izražali voljo da so pri-
pravljeni vztrajati tudi v težkih dneh 

Popoldan je Kreisfuhrer m Landrat Dorfmeister 
s svojim štabom pozdravil Gauleiter-ja, ki je pri-
šel v spremstvu Bundesfuhrer-ja Steindl-a. Gau-
leiter se je takoj podal k otvoritvi novih uradov 
Ortsgruppe Cilli-Forstwald v ulici Hugo-Wolf-
Gasse. Z otvoritvijo teh novih prostorov ki v 
vsakem pogledu odgovarjajo, je bila prirejena 
razstava o storitvah Gauleiter si je ogledal po-
samezna delovna področja ter pokazal veliko zani-
manja. Po otvoritvi uradov so si ogledali tudi osta-
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I« urade Ortsgrupp ter ureditev, ki jih ima organi-
zacija Steirischer Heimatbund. Povsoa se je Gau-
leiter razgovarjal s poedinimi funkcijonarji. 

Popoldan se je na dvorišču stare grajske raz-
valine zbralo mlado življenje. Na stotine in sto-
tine otrok Kindergrupp je prišlo na veselico med 
to zgodovinsko zidovje Tri ure je trajal otroški 
dirindaj. Videli sc tudi lutke. Igre, plesi in petje 
je prineslo veliko razvedrila. Nekaj časa je bil 
tudi Gauleiter pri otroški prireditvi. Nato si je 
ogledal razstavo »Cilli in Volkstumskampf«. Na 
isti se je videlo boje nemškega mesta Cilli za 
nemštvo v zadnjih desetletjih. Razstavljene so 
bile slavne zastave 87 pešpoika, zgodovinski 
spisi, izreki iz časopisov iz nemškega in sloven-
skega tiska. Letaki in drugo priča o neomajivi 
veri Nemcev mesta Cilli v času temne nemške 
zgodovine. Vrsta slik pripoveduje o ilegalnem 
boju mladine, pevskega društva in smučarskega 
kluba. Poseben oddelek razstave je posvečen boju 
ia palačo »Deutschss Haus« v Cilli-ju. 

V večernih urab je po mestu postalo živahno. 
Od vseh strani je prihajalo ljudstvo na večje 
prostore, kjer so koncertiraie godbe. Tudi pevci 
miadinske organizacije Deutsche Jugend so na-
stopili. Na Kaiser-Josef-Platz-u je bilo po 20. uri 
natlačeno ljudstva. Na tisoče ljudi je prišlo, da 
bi slišali Gauleiter-ja. Ko so pozneje žarometi v 
mraku razsvetlili zbrane ljudske množice, je bil 
trg najlepša slika zaobljubljene skupnosti, ki je 
s svojim mnogoštevilnim nastopom pripravljena, 
da stavi Fiihrer-ju in domovini svojo zvestobo 
na razpolago. 

fuhrer-ja šel ne govorniški oder, je godba Wehr-
mannschaft-a svirala »Hoch vom Dachstein«, pri 
čemur je na tisoče in tisoče dvignjenih rok po-
zdravilo Gauleiter-ja kot šefa civilne uprave na 
Spodnjem Štajerskem m Fiihrer-jevega poobla-
ščenca. Gauleiter je pozdravil zastopnike stranke 
in oborožene sile. nakar je Kreisfuhrer in Land-
rat Dorfmeister stopil na govorniški oder ter dal 
izraza veselju, da je Gauleiter več kakor po dveh 

melfeuers emporschlagen, rollt die Kampfgruppe 
dem Fluß entgegen. Es geht gut, fast z« gut, 
denkt der Oberst. 

Und dann rammt die gepanzerte Kampfgruppe 
noch ein starkes, vorzüglich getarntes Befesti-
gungssystem. Aus einem Kornfeld feuern unsicht-
bar Panzerabwehrwaffen und Maschinengewehre. 
Der Oberst läßt die Panzer zum Umfassungsan-
griff ostwärts ausholen In die wogenden Ähren 

letih zopet obiskal Cilli, da bi z zastavami odli- i aber stießen die Flammenketten der Flakgescho-
koval 4 Ortsgruppe, ki so prve na Spodnjem Sta- ße, in die Gräben hinter dem Kornfeld bohren 
jerskem deležne te visoke Führer-jeve časti. 

Sledil je Gauleiter-jev govor, ki je napravil na 
poslušalce mogočen vtis 

Po počastitvi Fuhrer-ja so odmevale himne ka-
kor mogočna zaprisega v nočno zvezdnato nebo. 
Tisoči so še enkrat pozdravili zastave, nakar se 
je prireditev zaključilo. 

V nedeljo jutro so vesele koračnice otvorile 
drugi dan. Mnogo ljudi je že zgodaj odšlo k čast-
nemu gaju kjer so priredili jutranjo proslavo ter 

sich im indirekten Beschuß die schweren Grana-
ten der Artillerie. Holzt^ümmer, Erde, Steine und 
Waffen wirbeln durch die Luft. 

Die feindliche Artillerie hat das Feuer aus dem 
Sumpf zurückverlegt und stürzt sich auf die ge-
panzerten Fahrzeuge Vor einem Panzer steigt 
eine Wolke von Feuer, Qualm und Dreck empor. 
Er hält an, ein Panzerschütze schwingt sich aus 
dem Turm, gleitet unter den Bug und beginnt zu 

>° P n l ^ u l u *"l.I<mJ.u ™* hämmern. Panzerwarte des Bergezuges stürzen 
podali zaprisego zvestobe, padlim junakom. S P ^ ! herbei, schaffen Ersatzteile heran und als der 

Oberst später zurückblickt, rollt auch dieser Pan-govoril je SA-Standartenführer Wolf ter poudaril 
potrebo krvnih žrtev za Nemčijo Ce bi ne bilo 
nemških mož ki so pripravljeni, žrtvovati svoje 
življeje za domovino, bi danes Nemčije ne bilo. 

zer wieder 
Immer dichter fällt, aus ostwärtiger Richtung 

Tekom dopoldneva je še govoril Leiter des heranheulend der Granathagel der feindlichen 
Führungsamtes II iz osrednjega vodstva organi- ' Artillerie zwischen die Kampfgruppe Aus dem 
zacije Steirischer Heimatbund, Treml, in sicer ! Westen verstärkt sich das Feuer der feindlichen 
funkcijonarjem o njihovih nalogah in dolžnostih Panzerabwehrwaffen. Ein Panzer wird durch Mi 
v prihodnih dneh. Njegov govor je bil poln vere 
v končno zmago Športne prireditve ter javna 
gledališka predstava igralne skupnosti na dvori-

Ko je Gauleiter med špalirjem Wehrmann- šču starodavnega rotovža so zaključile prvi Orts-
schaft-a v spremstvu Bundesfuhrer-ja in Kreis- ' gruppentag v Cilli-ju. 

neuen Waffen gegen die Sowgete 
A!peu»ärtdisc!»e P a n z e r g r e n a d i e r e z e r t r ü m m e r n s o w j e t i s c h e S i e ü t m g s s y s t e m e — 
Beii lecieschütze w e r d e n g e w e n d e t nrsd j a g e n S e r i e n v o n G r a n d e n g e g e n d e n F e i n d 

PK. Die Stunde ist ernst. Im Befehlswagen er-
hebt sich der Oberst. Den schon im Weitkrieg 
bewahrten alten Offizier durchströmt ein Gefühl 
soldatischen Stolzes, daß er berufen ist, die star-
ke und schnelle Kampfgruppe gegen den Feind 
zu führen. Noch einmal, versucht das Auge des 
Kommandeurs den stählernen Block im Bereit 
stellungsraum zu umspannen. Aus dem Waldrand 
ragen die Kolosse mächtiger Stahlfestungen. Es 
sind die Panzer der ersten Abteilung seines Pan-
zerregiments ,zum Breitkeil gestaffelt. Dahinter 
die ihqj unterstellten Einheiten, Panzergrenadiere 
in Mannschaftstransportwagen, Panzerpioniere. 
Panzerjäger, die Artillerie, die Heeresflak. Eine 
Phalanx neuer Waffen, vollmotorisiert, wartet auf 
den Befehl des Kommandeurs, den Gegenangriff 
im Gefechtsstreifen einer alpenländischen Pan-
zerdivision südlich Orel tief in den Sowjetraum 
zu tragen. 

Der Oberst weiß: Er braucht diese neuen Waf-
fe»! Dieser brutale Feind, der jetzt auch die Er-
fahrungen der amerikanischen und britischen 
Waffentechnik verwerten kann, peitscht seine 
Rüstungsindustrie zu neuen Höchstleistungen der 
Massenerzaugung an. Er legt kein Gewicht mehr 
auf Präzision Er will die neuen Erzeugungserfolge 
auf Kosten des letzten Schliffes erzwingen. Seine 
Materialmassen sollen "uns niederwalzen. Diesem 
Feind kann man nur mit neuen, kühnen Schöp-
fungen unserer eigenen Rüstung begegnen Hier 
im Kampfraum südlich Orel hatte er ungezählte 
Sturmdivisionen versammelt die unter rückhalt-
loser Aufopferung von Truppen und Material die 
deutsche Front zum Einsturz bringen sollten 

Ein Kommando des Kommandeurs, durch das 
Bordsprechgerät gegeben, setzt die gepanzerte 
Kampfgruppe in Bewegung Sie stößt einige Kilo-
meter in südlicher Pachtung vor, ohne Wider-
stand zu finden D^r Feind weicht aus Beim 
Hinschwenken nach Osten aber schlägt den ab-
schirmenden Panzern aus einem Dorf starkes 
Feuer aus Pak und Panzerbüchsen entgegen D»»r 
Chef einer Panzerkompanie fällt aus Seine Pan-
zer behämmern lie feindlichen Abwehrwaffen 
Aber der Angriff darf nicht stocken Das Dorf 
wird, so erkennt der Oberst durch eine Umge-
hunqsbewegung allein schon fallen Er befiehlt 
seinem Adjutanten, die Panzer vom Feind zu lö-
sen und wieder heranzuführen Die Panzer indes 
haben den Widerstand schon gebrochen haben 
die feindlichen Pakstellungen und die Panzer-
büchsennester vom Erdboden weggeschossen. 

Zwei schwere Geschütze hat der Feind auf einer 
Höhe vor dem Dorf zurückgelassen. Während die 
Panzer aufschließen springen einige Kanoniere 
von den Selbstfahrlafetten, wenden die Beutege-
schütze um 180 Grad und jagen Serien von Spreng-
granaten in die Reste des Feindes im Dorf und in 
eine erkannte Stellung. 

Ein ausgedehnter Sumpf setzt dem Marsch der 
Kampfgruppe ein vorläufiges Halt Einige Panzer 
werden vom zähen Morast festgehalten. Fahr-
zeuge des Bergzuges ziehen im feindlichen Artil-
leriefeuer die Kolosse wieder aus dem Sumpf. In-
zwischen wurden zwei Ubergänge erkundet. Pan-
zergrenadiere und Artillerie überqueren den 
Sumpf, die Panzer decken den Ubergang. Der 
Oberst drängt Der Feind ist überrumpelt, seine 
Abwehr noch schwach, seine Überraschung muß 
ausgenutzt werden. Langsam verdichten sich die 
feindlichen Granat.einschläge, aber da ist der 
Ubergang schon geschafft. Während aus dem 
Sumpf die Schlammfontänen des feindlichen Trom-

nentreffer gestoppt, die Gleiskette ist zerrissen. 
Pioniere räumen die Minen, erreichen dabei den 
Fluß und bereiten den Ubergang vor. Längst hat 
unsere Artillerie und unsere Flak die feindlichen 
Stellungssysteme hinter dem Kornfeld zertrüm-
mert. Nun preschen die gepanzerten Mannschafts-
transportwagen heraa. Die Panzergrenadiere 
springen ab, überschreiten den Fluß und bilden 
am jenseitigen Ufer den Brückenkopf. Panzer, 
Artillerie und Flak decken das Vorgehen der Gre-
nadiere. 

Der Auftrag ist erfüllt Zu spät donnert ein 
Verband bolschewistischer Bomber und Schlacht-
flugzeuge heran. Zwei Bomben erst hat der feind-
liche Verband geworfen, als Messerschmidt am 
Himmel erscheinen Das Singen ihrer Motoren 
dünkt den Panzergrenadieren, die sich in die Erde 
des Brückenkopfes festkrallen, eine wahrhaft 
himmlische Musik Die feindlichen Kampf und 
Schlachtflugzeuge drehen ab lassen ihre Bomben 
im Notwurf ins freie Gelände stürzen und ver-
schwinden im Dunst des Horizontes. 

Bis zu einer Breite von 800 m und eine? Tieie 
von 600 m ist der Brückenkopf erweitert, als der 
Befehlspanzer des Generals anf dem Brückenkopf 
erscheint. Der Oberst meldet dem Divisionskom-
mandeur der drückt ihm dankend die HSude. 
»Das war wie aus einem Guß!« urteilt der Gene-
ral, und dieses Lob gilt gleichermaßen den tnofe-
ren alpenländischen Soldaten, die sich als Mei-
ster in der Beherrschung und Ausnutzung ihrer 
Waffen zeigten, wie der souveränen Sicherheit 
und Elastizität der Führung ihres Kommandeurs. 

Kriegsberichter Herbert Weiheit 

An der Sirasse nach Kursk 
Vor 24 Siraden noch Schlachtfeld — Stählerne Leichen über die Steppe gesSt — 

V/o der Weg ins Riiemandsiand beginnt . . . 
Van ^-Kriegsberichter Otto Heinrich Moser 

PK. Daa Wasser, das vor einer Stunde vom 
Himmel niedergofi, hat die Erde bereits aufge-
trunken, und im frischen Ostwind beginnt auch 
die schwaraklebrige und rutschige Rollbahn wie-
der rasch zu trocknen. In den Spuren wird die 
Erde lichtgra« und fest. IB duftenden Wogen 
fährt der Wind den großen, reifen Geruch der 
feuchten Steppe mit sich Eine Munitions-Kolon-
ne zieht mit ihren schweren Lastkraftwagen nach 
vorn. Meldefahrer jagen auf springenden Kraft-
rädern die Straße entlang. Ganz langsam, im 
Schrittempo, kommen drei Sanitäts-Kraftwagen 
zurück. Dahinter wird ein beschädigter Kübel-
wagen von einer kleinen Zugmaschine abge-
schleppt 

Stichflamme schießt in den Fallschirm 
Vorn taucht mit buschigen Bäumen ein Dorf 

auf. Es beginnt schwarz und zerstört, ein zer-
schossenes Haus liegt um einen öden Schorn-
stein. Davor liegen die verrußten Trümmer eines 

zerrissenen Panzers. Es riecht nach Brand und 
Verwesung. Die fortgeschleuderte Panzerkuppel 
liegt klobig an der Straße. Der Wagen überiihrt 
holpernd ihr ausgestrecktes Rohr. Im Dorf ist die 
Straße noch weich und morastig, sie fließt in zwei, 
drei Arme auseinander. Die Fahrzeuge versuchen 
die beste Fahrmöglichkeit zu finden Zwischen 
zwei Wegen, von schmutzigen Lachen umgeben, 
steht die Brunnenhütte Die hohen, kastenförmi-
gen Wagen der Küchenfahrzeuge halten davor. 
Einige Männer stehen über einen Wasserbehälter 
gebeugt und waschen sich den tagealten Schmutz 
vom Gesicht und von den Händen. Zuweilen 
kommt ein altes Weib aus einem Kellerloch ge-
krochen, um sich in ihrem Blecheimer Wasser zn 
holen. Von der Bevölkerung ist sonst kaum je-
mand zu entdecken. 

In der Nähe beginnt plötzlich die Flack zu bel-
len. Deutlich ist das typische Brummen der nä-
herkommenden Sowjets zu vernehmen, das wenig 
später über dem Dorf ist. Die Flak hämmert und 



kracht. Aus dem umgeworfenen Blecheimer fließt 
das Wasser in die schmutzigen Straßenpfützen. 
Dann schlagen recht* drüben am Waldrand, wo 
die Artillerie steht, die Splitterbomben der vier 
Schlachtflieger auf. Aber in das Krachen der Ein-
schläge mischt sich das Rufen der Männer, die 
wieder aus den Gräben und hinter den Häusern 
hervor auf die Straße kommen und mit den Ar-
men in den Himmel zeigen. Der letzte Bolsche-
wist beginnt zu rauchen, zu qualmen, zu bren-
nen. Hin und her schwankend dreht er nach links 
hinunter. Eine rote Stichflamme fährt hoch und 
schießt in das weiße Tuch des aufgehenden Fall-
Schirms, zerreißt dann den F lugzeugkörper . 

Der »Tiger« und die T 34er 
Unweit der Stelle, wo neben der Straße die 

Yrümemr des Flugzeuges im Felde aufschlugen, 
eteht ein deutscher Tiger-Panzer. Er ist etwas zur 
Zeite geneigt, die eine Laufkette liegt ausgebrei-
tet auf der Erde. Männer in blauen Anzügen sind 
an der Arbeit, die beschädigten Laufrollen aus-
zuwechseln. Oben aus dem mächtigen Turm ragt 
das lange Rohr der Panzerkanone quer über die 
Straße. Da liegen in zehn bis fünfzehn Meter 
Entfernung zwei ausgebrannte T 34. Der Turm 
des einen ist abgeschleudert und liegt offen, mit 
dem Rücken nach unten im braunverbrannten 
Gras. Das Rohr des anderen zeigt immer noch 
euf den verwundeten »Tiger«. 

Als die zwei Bolschewisten vor 24 Stunden nach 
einem Panzergefecht, bei dem der »Tiger« seine 
letzte Munition verschossen hatte und schließlich 
auf eine Mine gefahren war, diesem mit ihren 
Kanonen nichts anhaben konnten nnd daraufhin 
zweimal versuchten, ihn zu rammen, sprang der 
deutsche Panzerkomm^idant ab, um den Gegnern 
•ait Haftladungen zu Leibe zu gehen und sie zu 
sprengen. 

Vor 24 Stunden war hier noch die Spitze des 
deutschen Keiles, der im Gegenangriff in die an-
drängenden Menschen- und Panzermassen hinein-
gestoßen war. Spuren der schweren Kämpfe sind 
rings über die weiten Flächen der Steppe die 
ausgebrannten Reste der sowjetischen Panzer. 
Inzwischen aber sind die Grenadiere im Schutz 
der eigenen Panzer weiter vorgestoßen, haben die 
Bahnlinie ereicht, die sich hier mit der Straße 
»rfft, haben sich an ihr entlang bis zu dem Wäld-
ehen rechts des Bahndammes vorgekSmpft und es 
kl heftigen, wechselvollen und blutigen Kämpfen 
genommen. 

145 Sowjetpanzer blieben liegen 
Hier hört die Straße auf. Vor diesem Wildchen 

legt die neue Höhenstellung des Gegners, auf 

der er sich seit heute früh verschanzte und hinter 
der er seine Granatwerfer und Salvengeschütze 
aufgebaut hat. Ununterbrochen steht das Ge-
räusch der Einschläge und Abschüsse um die 
Männer in den Erdlöchern, auf den Mannschafts-
kampfwagen und auf den neuen Selbstfahrlafet-
ten der Artillerie, in den Panzern und in den 
Sturmgeschützen, deren tiefgestaffelte Stellung 
sich durch das Wäldchen und zu beiden Seiten in 
weitem Bogen über die Höhen der Steppe hin-
zieht. 

So stand die Stellung, als der Morgen zu grauen 
begann, und so steht sie auch jetzt noch, nach-
dem in den Vormittagsstunden plötzlich drüben 
über dem Horizont feuernde Panzer auftauchten, 
zehn, dreißig, sechzig, hundert, die sich durch die 
Kornfelder ins Tal schoben und gegen die deut-
sche Höhenstellung anrollten, um sie niederzu-
walzen. Der Augenblick für die höchste Bewäh-
rung der neuen Waffen war gekommen. Mit töd-
licher Sicherheit faßten die Richtschützen eine 
der stählernen Walzen nach der anderen in ihre 
Visiere. Die Angreifer flogen in die Luft oder 
blieben schwergetroifen liegen. Einzelnen Pan-
zern, denen es gelang, die deutsche Abwehrstel-
lung zu durchfahren wurden von den herumge-
worienen Geschützen ebenfalls abgeschossen. Es 
ereichte keiner der 145 sowjetischen Kampfwa-
gen die eigenen Linien wieder, sie blieben alle 
im Feuer dei deutschen Abwehrwaffen liegen, die 
hier ihre eindeutige Überlegenheit dem sowjeti-
schen Material gegenüber bewiesen haben. 

Schwarz und zerrissen liegen die stählernen 
Leichen über die Steppe gesät. Dort, wo die 
Straße ins Niemandsland geht, fährt eine tiefe 
Kettenspur über ihren Rücken. Rechts in den 
Büschen steht der gesprengte Panzer. Tote Bol-
schewisten lieger in braunen Bündeln herum. — 
Krachend tanzen die Einschläge eines Salvenge-
schützes über den Bahndamm und über die Straße. 
Staub und Rauch kriecht über den Boden. Hier 
scheint die Straße aufzuhören, auf der sich seit 
Tagen die Verbände der Waffen-ff vorwärts-
kämpfen, auf der von rückwärts die beiden Ein-
heiten im Anmarsch sind, die zur Unterstützung 
in die schweren Kämpfe eingreifen sollen. Aber 
sie hört hier nicht auf die Straße, sie führt drü-
ben weiter, dort, wo jenseits der Höhe die Qualm-
wolken der Stukabomben gegen den Himmel trei-
ben, — weiter nach Norden. 

P o v r a č i l o p r i s p e v k o v ženskim 
č l a n o m iz b i v š e g a inval idskega in 

n a r a e š č e n s k e g a zavarovanja p r i 
sklepanju zakonskih z v e z 
Važno določilo za Spodnjo Štajersko. 

Po določilih v Reich-u veljavne odredbe e za-
varovanju imajo ženski zavarovanci, ki se poro-
čijo, pravico na povračilo polovice prispevkov, ki 
so jih plačali v invalidsko in nameščensko zava-
rovanje, če je pričakovanje do začetka koledar-
skega leta sklepanja zakona in najkasneje dve 
leti po sklepanju zakona Izpolnjeno. Povrnilo se 
bo samo tiste prispevke, iz katerih je pričakova-
nje ohranjeno. Če se neka zavarovanka poroči po 
1. maju 1942, potem za povračilo ni več potrebna 
izpolnitev čakalne dobe in očuvanje pričakovanja. 
Povračilo izključuje nadalne pravice iz doslej pla-
čanih prispevkov. 

Za Spodnjo Štajersko je z odredbo šefa civilne 
uprave z dne 28. julija 1942 določeno sledeče: 
Ženske, zavarovane delojemalke, ki so se poročile 
po 31. marcu 1941, dobijo na predlog nadalje za 
dobo do 1. januarja 1930 nazaj, za vsak teden za 
upoštevan jugoslovanski zaslužni čas lz invalid-
skega zavarovanja, povrnjenih 35 Rpf. Tudi žen-
ske zavarovane nemščenke, ki so se po 31. marcu 
1941 poročile lahko zahtevajo povračilo pripada-
jočih prispevkov b bivšega jugoslovanskega po-
kojninskega zavarovanja. 

Predlog oziroma prijave za povračilo prispev-
kov je predložiti pri županskih uradih za «rad 
»Uberleitungsstelle f6r Sozialversicherung in Mar-
burg, Gflnther-Prien-Gasse 13«, ali pa za njegove 
podružnice v Cilli-ju, Pettau-u, Edlingen-u in Wln-
dischgraz-u ali pa za urad Arbeitspolitisches Amt 
des Steirischen Heimatbundes, Rechtsberetung 
Marfcurg/Drau, TauriskerstraBe 12. Predlogu je pri-
ložiti sledeče papirje: Poročni list, člansko izkaz-
nico organizacije Steirischer Heimatbund, ali pa 
potrdilo, dokaze e prejžnjih delovnih razmerah, 
delovno knjigo, potrdila e službah, rjavo Invalid-

sko potrdilno karto, zeleno nameščensko karto ter 
računska potrdila. Priložitev potrebnih prilog m 
dokazov je predpogoj za hitro rešitev. 

Ponovno se povdarja, da se bo prispevke iz ju-
goslovanskih zaslužnih časov ženskim zavarovan-
cem povrnilo le tistim, ki so se poročili po 31. 
marcu 1941 

* Krojačem je zopet za dva meseca prepovedano 
izdelovati nove obleke. Da bi se vršila popravila 
nošenih oblek, je Reichsgruppe Handwerk zopet 
odredila prepoved izdelovanje novih oblek, ki 
velja za čas od 1. avgusta do 30. septembra. Oble-
ke, ki so že v delu, je izvršiti do 15. avgusta 1943. 
Od te prepovedi so izvzete uniforme, žalne obleke, 
obleke za noseče žene in oblačila, ki jih predpi-
šejo zdravniki in gospodarski uradi za posebna 
namene. 

* Zatemnitev svetlobnih svarilnih naprav aa 
neomejenih ielezniških prehodih. Izkušnja je po-
kazala, da ne zadostuje zatemnitev svarilnih sve-
tilk pri neomejenih železniških prehodih. Ker 
bela luč preveč razsvetli tla, se mora za časa tra-
janja vojne beli obratni znak opustiti. Prometni 
minister je radi tega ie izdal tozadevno poobla-
stilo. Rdeča luč kot »varilen znak ostane nespre-

* Mraz v BrazilijL V brazilski državi Mina« 
Oeraes so zabeležili pretekli petek nenavadno niz-
ko temperaturo. Toplomer je kszal v mestu Bell« 
Horizonte 4 stopinje pod ničlo. 

* Stoletna pravda končanju V Lizboni se te dni 
končati pravdo, ki je trajala celih sto let. Pravda 
•e je sukala okrog draguljev, ki jih je zapustil 
pred sto leti pregnani kralj Don Miguel. Nič manj 
knt štiri generacije pravnikov ao se bavile i to 
pravdo. Te dragulje so po sto letih končno pri-
sodili 60 tivim dedičem pokojnega kralja, ki ži-
vilo deloma v inozemstvu, deloma pa na Portu-
galskem. Med srečnimi dedi«, ki se nahajajo T 
inozemstvu, je tudi pretendent na portugalski pre-
stol, vojvoda Duarte braganškl. Dragulji kralja Vfi-
gaela so baje vredni 900.000 eskudosov. 

* tntenjerji sa letalsko tehniko. Kakor poroča 
generalni pooblaščenec sa vpostavo v delo, h 
obrazu je tnienerska šola sa letalsko tehniko spo-
sobne strokovne delavce, ki so položili pomočni-
kim izpite v šestih do sedmih semestrih za letal-
sko-tehniške inženerje. Sola Ima nalog, v prvi vr-
šil sprejemati vojne poškodovance, ki so po svojih 
poklicnih sposobnostih za to primerni. 

* Previdnost pri denarju. Bolgarski železniški 
minister je odredil, da blagajne ielezniških postaj 
ma smejo Imeti v svojih predalih več kakor 50.000 
tamv, medtem ko je ves »stali denar treba takoj 

[»•lotiti v aajbllinjem denarnem zavodu. 

Meldereiter nnd Meldefahrer begegnen sich 
Sie kennen keinen Brotneid, der Kradmelder und 
•ein Kamerad von der vierbeinigen Konkurrenz, 
denn jedem ist ein bestimmter Anfgabenkreis, »ei-

ner Eigenart entsprechend, ssagewiesen. 

PK.-Kriegsber. Hoffmann jäSch). 

PK.-Kriegsber. Lechner (Sch). 
Am Zielfernrohr eines SMG. 

Ein feindlicher Graben ist nach hartem Kampf ge-
nommen worden. Aufmerksam beobachtet der 
MG-Schütze durch das Zielfernrohr die Bewegun-

gen auf der Feindseite. 
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• »Sicilija ni puščava«. V mestu Palermo je 
izjavil vrhovni poveljnik S. angleške armade ge-
neral Montgomery novinarjem ne vprašanje, za-
kaj se anglo-ameriški pohod hitreje ne razvija, 
da Sicilije ne gre istovetiti s puAčavo. »Nemci — 
tako je dejal — so še vedno navdušeni in fana-
tični nacionalisti. Jaz jih sicar ne ljubim, toda 
boriti se znajo. V Siciliji prav tako kakor preje 
v Afriki.« 

• ČangkajSek je posta! državni predsednik. 
Kitajska vlada v Čungkingu ja objavila vest, da 
je general Cangkajšek, ki so ga doslej nazivalb 
maršalom, postal predsednik Kitajska, kot na-
slednik nedavno umrlega predsednika Lin Sena. 

• Burma — samostojna država. Kakor poročajo 
iz Tokija, je Burma dne 1. avgusta proglasila svo-
jo neodvisnost Najprej je javil vrhovni poveljnik 
japonske okupacijske armade, general Kavabe, še-
fu burmeškega upravnega sveta, dr Ba Mavu, da 
je japonska vojaška uprava končala svoje delo. 
Nato je dr. Ba Mav sklical pripravljalni odbor 
za proglasitev neodvisnosti Burme ter mu je iz-
javil, da je tudi njegovo delo končano. 25 članov 
tega sveta je bilo imenovanih članom novega 
burmeškega državnega sveta. Novi parlament 
Burme je nato izvalil Bandoro Uzeina svojim pr-
vim predsednikom. Uzein je v prisotnosti visokih 
japonskih častnikov proglasil neodvisnost Burme, 
ki hoče kot članica Vzhodna Velike Azije pod 
japonskim vodstvom prispevati k novemu svetov-
nemu redu. Burmeški državni svet je nato izvolil 
svojo vlado. Prvim predsednikom države in mini-
strskim predsednikom je bil izvoljen dr. Ba Mav. 
Neodvisna država Burma je po tej zgodovinski 
seji podpisala zvezno pogodbo s Japonsko. Ob-
enem je neodvisna vlada Burme napovedala 1. av-
gusta Angliji in Z edin j enim državam vojno. O 
novem položaju je dr. Ba Mav obvestil obenem 
tile osi in nevtralne država. 

• Laval bo razširil svojo vlad»? Kakor poroča-
jo iz Vichy-ja, namerava Laval razžlriti svojo vla-
do. Med novimttaosebnostss! navajaj« tudi bivšega 
radikalnega poslanca Chichery-ja. 

O V burmeški vladi n« bo japonskih svetoval» 
cev. Kakor poroča japonski Ust »Azahi Sinbun«, 
japonska vlada ne bo imenovala nikakih sveto-
valcev pri burmeški vladi. Japonska hoče na ta 
način dokazati, da spoštuj« suverenost nova drža-
ve Burme. 

O Sovjetski veleposlanik v Londonu, Majski, 
je bil te dni imenovan namestnikom komisarja 
za zunanje zadeve. Njegovim namestnikom v lon-
donskem veleposlaništvu Sovjetske Unija je po-
stal dosedanji sovjetski poslanik v Ottavri, Fedor 
Guzev. 

• Morgan-ova banka sega p« maroSklh železni-
cah. Francoska agencija Oit poroda iz Tangerja, 
da je ameriška velebanke Morgan poslala svoj« 
zastopnike v Maroko z nalogom, da naj dobijo 
v svoje rok« vsa večja industrijske podjetja ha 
prometne družb«. Agenti Morgan-ov* banke Se 
skušajo prenesH kapital merožkSh železide • 
ameriške roke. 

• Argectuslja onemogoča hujskanje v vojae. 
Argentinska vlada pobije sle h srno hujskanje «e. 
vstop Argentuuje v vojno Tako j « policija v BVH»-
nos Airevu ustavila delovanje dveh zaJožniitev tei 
je knjig«, ki jih j« tamkaj zapienlla, zažgaia. Med 
zažganimi knjigami se je nahajala tudi znana knji-
ga »Misija v Moskvi«, ki jo j« nepisal bivši am* 
riški veleposlanik v Sovjetski Uniji, Josetph D» 
vies. V pokrajicoh Argentini;« fe ustavili izha-
janje številnih levičarskih listov. Aretiranih )* 
bilo tudi več argentinskih politikov. 

•Turšfel veleposlanik zopet v Lcr- »oen. TuržSfl 
veleposlanik v Londona, Ahmed Rani Orbaj, je 
prispel po dvemesečni odsotnost; zopet v an<g?# 
Sko prestolnico 

O Ameriški vojni minister SSfstsoe zopet v 
Wasting tona. Kakor smo že poročali, j« obiskal 
ameriški vojni minister Stiinso?» pr»d kratkim An-
glijo, Islandije in Severna Afrike Po triteden-
skem potovanje so j« Stimsoe copat vrnil v Se-
verno Ameriko. 

UkIM. VESTI *• 
* 151etni izumitelj. lSletoi Report Lahnsteinar, 

delavec v nekens podjetju v L!&*-e, j« nedavne 
narisal nekoliko neokretno sMc® naprave z« re-
guliranje vijakov Strokovnjak! s« takoj uvideR, 
da gre zs tzurn, ki so g« e-.ioKko izgladili ter 
prijaviH. Fanta je p« podj*it» takej sprsvtle v 

Točilnico, da s« izuči za strokovnega dela vat. 

* Nemci so brihten in izredno iznajdljiv narod. 
Na Reichsmarschall-ov klic »Izumitelji naprej!« 
so Nemci začeli s tako vnemo delovati na izumih, 
da dobi Reichspatentamt, to je patentni urad v 
Berlin-u, dnevno najmanj 110 prijav o novih in 
neznanih izumih. Za vse te izume in iznajdbe je 
pa podlaga v sedanji vojni. Vsi poklici se tru-
dijo, da bi s svojim doprinosom pomagali skup-
nosti ter izpolnili to, kar je mogoče še nepopolno. 
Mod predlagatelji so navadni kmetski delavci, 
kmetje, posestniki in veleposestniki, delavci v 
rokodelskih obratih, industrijski delavci, tehniki, 
mojstri, inženjerji, kemiki in tudi tisti, ki so iz-
umitelji iz zabave, ne manjka. Reichspatentamt 
Je nedavno vpisal svojo 1,530.000 številko, to je 
Številka izumov, kt so jih doslej registrirali in za-
ščitili pri našem patentnem uradu. 

* Lovski letalski odred MOlders je sestrelil 6000. 
sovražno letalo To se je zgodilo te dni pod vod-
stvom sedanjega poveljnika in nosilca odlikovanja 
Eichenlaub, Oberstleutnant-a Nordmann-a na 
vzhodni fronti. 

* Vozna dovolila za inozemske delavce ln vojne 
ujetnike. Reichsverkehrsminister je izdal odlok, 
da se delavcem iz vzhoda oziroma tudi delavkam 
iz vzhoda lahko izdaja dovolila za vožnjo z moto-
riziranimi voziM, ako se jim dodeli še nadzorne 
jrgane. 

* SlovaSkl židj« pridejo v taborišča. Slovaško 
glasilo »Gardista« poroča, da bodo na Slovaškem 
vtaknili v taborišča vse še tamkaj živeče Žide. 

* Lenuhe so vzeli na muho. V Bolgariji je po-
licija nedavno po vseh večjih mestih tn tudi v 
Sofiji podvzela energično racijo za lenuhi in de-
lamržneži, ki se izogibajo vsakemu stalnemu delu. 
Pri tem so imeli največ uspeha po raznih gostilnah 
in kavarnah. 

* Ponarejevalca potnih listov so priJelL Bol-
garska policij» j« v Sofiji odkrila središnjico za 
ponarejanje potnih listov, na katere so udarjali 
hkrati tudi inozemske viz«, Glavni udeleženci so 
bili židje, ki so za svoje delo zahtevali visoke 
cene. 

* UstaSka mladina na obisku v Bolgariji. Vod-
stvo hrvatske ustaške mladine je na povabilo bol-
garske mladinske organizacije »Branik« odpoto-
valo v Sofifo na obisk. 

* Preprečite gozdne požare! Danes so izgube, ki 
ffh povzročajo morebitni gozdni požari, mnogo 
težje kot nekoč v mirnih časih. Zato je važno, da 
os jih prepreči. Prepovedano je v bližini gozdov 
teleti odprto luč, odmetavati goreče vžigalice ali 
pa brez dovoljenja lastnika gozda prižigati ogenj. 
Brez dovoljenja gozdnih uradov se tudi ne sme 
zažigati ničesar n« prostem. V času od 1. marca 
do 31. oktobra je prepovedano kajenje v gozdu. 
To vella za cigarete kakor tudi za pipe. Ako se pa 
vname gozd, je dolžnost vseh in vsakega, da po-
maga prepreči« Škodo in rešiti, kar se največ da. 
Rszen gasilcev sr- mora pri požaru v gozdu mobi-
lizirati vse ljudi, ki pri tem lahko pomagajo. 
Kdor se v takih primerih pregreši zoper obstoječe 
predpise; bo seveda kaznovan. Navodilom gozdar-
skih uradnikov te gozdnih čuvajev se 1« pokora-
vati Dorasli, stari!, učitelji ln voditelji mladine 
"o poklicani, da otrokom vcepijo ljubezen ta dolž-
nost do čuvanja gozdov. 

* Cflsoplsj« za inozemsko delavstvo v NemfljL 
Nad 12 milijonov inozemskih delavcev zaposluje 
danes VeJika Nemčija Za vse t« delovne mno-
f.ce skrbi nacionalsocialistična socialna politika 
V Is« meri kakor za lastne nemške delavce. Ra-

primernih plač zadostne prehrana, oblačil, 
stanovanja itd. je preskrbljeno tudt za duševno 
hrano Ze od leti 1941 poslujejo knjižnice, ki 
razpolagajo s knjigami v vseh evropskih jezikih. 
K temu s« j* uvedio Se izdajanje delavskih časo-
pisov, ki izhajajo seveda v jezikih delavstva. T r e 
nutno tehsjaje sledeč: listi: » n Camera tn. (To-
v*rii) za Italijana. »Eniace* (Zveza)) za Spance 
»L"F.ffort Wallom (Votjs Valor.cevj za Valence, 
sD* Vlaamsch« Post« (PoŠta iz Flandrov) za Flaio-
ca (»Van Honk« (Proč od domovine) rs Holand-
c * »Broen- (Most) xa Dsnce »Slovensky Tyz-
den* (Slovaški tedne) za Slovake. »Domovina 
Hrvatska« za Hrvate »Cesky Delnik« (CHSStf ča-
sopis) za Ceh« »Rodlna« (Domovina) za Bolgare 
»Trud« (Delo) *«. Ruse »Ukrainee« (Ukrajinec) 
rs Ukrajine« h- Vrbodne Ukrajte* »Wlsf<- (Pc 
mAfla) z« delave" te Zahodne Ukrajln«. Časopisa 
»BnSace« te »Rodina« Izhajata Štirinajstdnevno, 
v*i ostaS so tedniki Razen naStetlh glasil teh«j« 
r« Inozemsko dslavstve v Retch-e S« nekaj stro-
kovnih glasit za radarj« te kmetijstvu ter razne 
fhrstrnci?« zabavwwje znaiwja. T» časopisje , se 
imspečava večinoma potom obratov ter pe cestah 

in kolodvorih. Naklade so razveseljive. Neka-
teri listi so dosegli 100.000 natisov. Liste ureju-
jejo uredniki iz dežel, ki so ožje domovine bral-
cev ter izravnavajo svetovno politične nazora 
delovnih ljudi iz vseh evropskih dežel na uovi 
red in novo Evropo. 

* Pretep angleških politikov radi princa Pavla. 
Kot zaključek seje angleške Spodnje zbornice a 
usodi bivšega princa Pavla, ki so ga z ozirom na 
njegovo zdravstveno stanje morali preseliti iz 
Kenyje v Južno Afriško Unijo, je prišlo nedavno 
do pretepa v hodnikih angleškega parlamenta. 
Spoprijela sta se najbolj poslanca Cunningham-
Reid in Locker-Lampson. Cunnigham-Reid je nam-
reč od zunanjega ministra Edena zaman tirjai i»-
črpno izjavo o prevozu imenovanega princa ii 
Anglije v Kenyjo, hkrati je pa vprašal, če bod« 
tudi drugi vojni ujetniki iz zdravstvenih razlogov 
lahko šli iz Anglije v Kenyjo. Locker-Lampson j« 
izustil par zaničljivih opazk o hitrem odpotovanj» 
Cunningham-Reida v času bliskovite vojne leta 
1940. Temu je sledil hud prepir s pestmi v sejni 
dvorani, kar je povzročilo splošen pretep, ki ga j« 
končala šele poklicana straža. 

* Radi poskusa umora žene obsojen na smrt 
Dne 21. julija so v Wien-u pokončali Leopold-a 
Teutschmann-a i* Wien-a. Izredno sodišče v 
Wlen~u ga je obsodilo na smrt, ker je ponovna 
poskušal zastrupiti svojo ženo, ki je motila nje-
gova razmerja do drugih žensk. 

z i M v o s n 

Avgust - z-adiBfi mesec polena 
Avgust — nekoč (po starorimskem štetju) šesti, 

po našem štetju S« le osmi mesec v letu — jt 
dobil in ohranil svoje ime po slovitem rimskem 
cesarju. Razen decembra je mesec avgust v vsa-
kem oziru najbolj zanimiv mesec v celem letu. 
Kar v prirodi še ni dozorelo, v tem mesecu do-
zoreva — kar velja posebno za sadonosnike ia 
vinograde, iz katerih sredi meseca že dobivame 
prvo namizno grozdje. 

Zlasti zanimiv pa je avgust metereološko te 
astronomsko. Ce ni bil julij vroč, ga navadn» 
nadomešča avgusL Vendar naj bo avgust še tak« 
lep in vroč, v časa od 10. do 15. se skoro vsako 
leto redno izvrši prelom ozir. prevrat vremena 
V višjih gorah se kaj rado dogaja, da se poletj« 
kar čez noč spremen' v — zimo. Pred leti so biB 
turisti na Triglavu globoko zasneženi in v uočS 
od 14. na 15. so imeL v planinski koči 4 do 6 sto-
pinj — mraza. Tudi nam bližja Koralpa se v tem 
času rada »preobieče«. V drugi polovici mesec« 
se vreme zopet izboljša; toda povrača se že h 
koncu poletja, ki ga zaključuje s koncem »pasjih 
dni«, to je 23 avgusta. Letos homo imeli spora!» 
na 20-letnico strahovite potresne katastrofe n« 
Japonskem, kater« predznamenja so bila tudi pr* 
nas vidna. 

Pa tudi astronomsko je avgust zanimiv mesee 
V nočeh od 3. do 13. avgusta se namreč v ozvez-
dju Perseidov pojavljajo tudi pri nas vidni gosi* 
zvezdni utrinki (St»rnschnuppen). 

Letošnji avgust nam prinaša dve koledarski 
ozir astronomski factednosti: dvakratni mlaj f 
enem mesecu (1 ra 3<5. avgusta) in ker ima t» 
mesec 31 dni, tudi dvakratni prvopomlajski da* 
to je prvi dan pc mlaju. 

Delni lunin nsrit iepamo 15. avgusta z začetkojp 
ob 5. uri 50 min. zvečer — torej za naše kraje v 
toliko neugodno, ker polna luna pozneje v/haji 
(bo pa pozneje botj viden tudi pri nas). 

Lunine spremembe- mlaj 1., prvi krajec 9., poln» 
luna 15., zadnji krajec 22. in zopet mlaj 30 av-
gusta. 

Ce ne bo neugoth»tti vremenskih motenj, se naa 
zs te mesec obetajo issne noči In sicer od prve 
gtt kraje» dalje dojvsiaočna mesečina, ki se p« 
polni luni (15 avgusta) polagoma izmenjava v po-
poteočno mesečinoi proti drugemu mlaju pa bod» 
(tudi sicer jasne no^t) brez mesečine. 

Od srede meseca d-.lje se pričenja nabiranj» 
tudt pri nas znanih zdravilnih rož in rastlin. S 
koncem meseca p« »s ponekod že zakliučuifc 
dnvK>d S« le pričeuta zadnja košnja (otava). 

Za vegetarijanca fhiezmesoiedec) je avgust v 
rednfk razmerah »¡»'Vtek polnega veselja) doise-
revs večin« BRdj* te sadežev in kot pijača p-i 
h»t« »a mizo tm» s*1a! (ponekod tudi že groz* 
uf) mošt 

Zelo zanimiv be te mesec tudi v splošne«, 
zlasti v promeori ««danjega vremena in preho^t 



IZREK TE m / i 

Kdor sam ne obupa — ne propade! 
Nemški-pesnik in pisec Ernst Moritz Arndt je 

dejal: »Wei si'ch selbst verläßt, der wird verlas-
sen; das Volk, das an sich verzweifelt, an dem 
verzweifelt die Welt, und die Geschichte schweigt 
auf ewig von ihm«. (Kdor sam sebe zapusti, bo 
zapuščen. O narodu, ki sam o sebi obupa, obupa 
tudi svet, zgodovina pa molči vedno o njem.) 

V življenju se večkrat sliši, da je ta ali oni za-
pustil samega sebe. S tem se hoče označiti člo-
veka, ki je obupal in samega sebe izključil iz vrst 
vrednih, koristnih ter življenja in delovanja spo-
•obnih ljudi Ta človek je potem seveda res za-
puščen tudi od drugih. Saj vemo, da so nam od-
prta vrata in svet, če in dokler smo pogumni in 
«možni tekmovati v življenjskem bo)u z drugimi. 
Tam, kjer ni več upanja in je nastopil obup, je 
navadno tudi vsega konec in nikdo nima volje 
ali interesa, da bi se za nekaj brezupnega in iz-
gubljenega ogreval in zavzemal. 

Življenjepisi raznih ponesrečenih ljudi vseh 
ftanov in krogov, ki sta jih stria malodušnost in 
obup, nudijo pazljivemu bralcu otipljive doKaze, 
da ie v največjih primerih ležal glavni vzrok pro-
pada v dejstvu, da so zapustili samega sebe Mar-
sikateri ponesrečenec bi se bil še lahko skobacal 
In izrinil v življenjsko površje, če bi se bil še 
pravočasno Izravnal, ne pa obupal. Vdajati se 
obupu, se pravi stopiti na rob propada in to je 
¿as, ko ga vse zapusti. 

Kar velja za posameznika, velja tudi za narod. 
Ako kak narod obupa vsled težav, ki mu jih pov-
Kroča narodno ali državno življenje, je tak na-
rod v očeh drugih narodov iirom sveta doigral. 
Državno vodstvo, ki obupa, je naravno tudi pri 
vseh drugih državah v brezupnem stanju Takih 
primerov najdemo v zgodovini največ v zvezi z 
vojskovanjem. Kjer so vodstva narodov izgubila 
glave in obupala, je narod bil v največ slučajih 
•bsojen na uničenje. 

Srečno in veselo je lahko nemško ljudstvo, ki 
•1 v svoji zgodovini nikdar poznalo malodušja. 
Obup Je našemu narodu tuj pojm. Nikdar še ni 
»vet doživel, da bi bilo nemško ljudstvo izgubilo 
zaupanje v samega sebe. Kljub krizam in težavam, 
ki jih ima za seboj, je nemški narod ostal vedno 
pogumen, lunaški in samozavesten, o čemer ne 
govori samo nemška zgodovina vseh časov, tem-
več tudi sedanja vojna. 

Danes, ko vodi nemško ljudstvo nacionalsociali-
nem, je bolj, kakor kedajkoli doslej v osebnosti 
Adolf Hitler-ja jamstvo, da se nemški narod ne 
bo nikdar niti približal točki ali trenutku, da bi 
malo podvomil v svojo lastno moč, sposobnost in 
•spehe. 

Vzroki za ločHev zakonskih z*ez 
Po v Nemčiji veljavnih zakonskih predpisih je 

prelom zakonske zvestobe glavni vzrok za ločitev 
•akona. Zakonski tovariš pa nima pravice do lo-
čitvene tožbe, če je preje pristal na zakonsko ne-
zvestobo ali pa isto olajšal. 

Zakon se loči tudi, če se en zakonski tovariš 
trdovratno brani naraščaja, ako ni za to opraviče-
nega razloga. 

Povod za ločitev zakonske zveze )e tudi zasra-
movanje, grdo ravnanje, pijančevanje itd. 

Med nadaljnje vzroke za ločitev zakona je šteti 
tndi duševne bol6zni ter prezgodno neplodnost, če 
ni nobenih lastnih ali dedno zdravih osvojenih 
otrok. Pravico do take ločitvene tožbe ima ploden 
•akonski tovariš tekom enega leta pred potekom 
10. leta zakona. 

Razlog za ločitev zakoncev Je tudi razpust dru-
Knsko-gospodinjske skupnosti, če traja ista tri le-
ta. Take tožbe se vlaga v šestih mesecih 

Sodišča po zakonskih določilih lahko odklonijo 
predloge za ločitev zakona, lahko pa tudi izve-
dejo ločitev po krivici enega ali obeh zakoncev. 

Zakonska zveza se lahko loči po krivici obeh 
sakonskih tovarišev, t. j., po enakih delih ali pa, 
Se je krivda pretežno pri enem zakoncu, po kri-
vici istega. 

Ločena žena obdrži ime moža, lahko pa potom 
fajave pri poročnem uradu (Standesamt) prevzame 
•opet svoje dekliško ime. 

Ako je žena kriva ali v velikem delu kriva lo-
« tve , ji mož lahko prepove nositi njegovo ime. 
Tudi po ločitvi, če se žena slabo vede in pregreši 
•oper bivšega zakonskega tovariša, lahko mož že-
ni prepove nositi njegovo ime., Se celo po mo-
te vi «mrti lahko to zahtevajo njegovi sorodniki. 

fr tJK -Kriegsber. Merz (PBZ — Sch). 
Nach Säuberung eines Dorfes. 

Kradschützen haben ihr Unternehmen erfolgreich beendet Das Dorf H. und seine Umgebung 
tat vom Feinde gesäubert worden, und die bei dieser Aktion eingebrachten Gefangenen wur-
Aao ta Gruppen gesammelt. Aus ihren Aussagen sind wichtige Hinweise gewonnen worden 

für das weitere Vorgehen. 

PK.-Kriegsber. Koch fWBD — Sch) 
U . . 4 „ v < « den Kämpfen auf Sizilien. ' 
tomtkrtft» I T ® " ' i f * ^ ™ » ' d e r V o r m a r s ^ h englisch-amerikanischen Lan-
E T h ^ n i u v T ^ OKW-Bericht der letzten Tage zu entnehmen war, durch d"e 
tauchen und Hai emschen Soldaten zum Stehen gebracht worden. - Unser Bild zeiqt vor 

bereitete Stellungen, die von unseren Truppen besetzt werden 

Kar se tiče alimentacije ali vzdiževalniiie, plača 
isto mož, če je kriv, ako žena nima dohodkov ali 
premoženja. 

Ako ¡e žena sama ali pretežno kriva in moz ni 
¿možen za piidobitno delo, plača žena možu vzdr-
ževalnimi. Ce sta obd zakonca enako kriva, se 
vzu.ževdlnino lahko prizna v korist'žene. 

i'n tem se mora upoštevati možnosti za plače-
vanje vzorzevalnine. Tam, kjer se ženi lahko pri-
sodi, da je v stanju vzdrževati se sama, odpade 
plačevanje vzdrževalnine 

Žena izgub: pravico do vzdrzevalnine č e se zo-
pet poroči Vzdiževalnina za otroke p;i tern se-
veda ni prizadeta in se mora plačevati 

Krompir 
Za kruhom je kromp.r tisto prehranjevalno sred-

stvo, k, ga človeštvo največ" zavžije. Ze jedilne 
svrhe se ga lahko pripravi „a veliko več n i . nov 
kakor druga jedila in tudi, če pride v mestu ali 
na podeželju dvakrat dnevno „a" mizo, s e g f r a d 
tega nikdo ne naveliča. Krompir je pač dobra in 

Š T , r V e r Z f ' n 3 |Cd ' k l 9 2 č ' ° ^ š t v o danes sploh ne bi moglo pogrešati. 
Krompir uporabljamo tudi za krmilne svrhe Pri 

pitanju svinj se ga težko pogreša Pa tudi za re-
jo drugih domačih živali ga ni odklanjati 

Moderna industrija izdeluje iz krompirja tudi 
razne druge koristne in potrebne izdelke. Krom-
pirjeva moka, škrob itd. v najnovejšem času pa 
tudi neke kemikalije, so izdelki, ki jim je krompir 
surovina. 

Pradomovina krompirja je na ameriški celini 
lam so prvi evropski naseljenci, ki so prišli v 
Ameriko iskat novega udejstvovanja. rtašli krj.u-
pir kot divje rastočo rastlino. Pozneje so krom-
pir kultmrali in izboljšali ter ga danes kljub dej-
stvu, da se ga po ameriških pustinjah še vedno 
najd . kot divjo rastlino, po vseh delih sveta qoii 
po njivah in vrtovih. 

Ko so v semenske svrhe prinesli prvi krompir 
v Evropo in zaceli po botaničnih vrtovih poskuse 

v l n c ', ^ ' fci 16 i z radovednosti v svojem vrtu nasadil gredice krompirja Ko je krompir do-
L n inJC i T ' <?°Ste V h i Š i ' k a t e n m i« razkazoval 
m pripovedoval o svoji vrtni novosti. Gosti so iz 
radovednosti zaprosili, da bi jim to novo rastlino 
dal pripraviti in servirati, da se prepričajo, še o 
S K K J 5 0 ^ 9 ' k i j e k u h a l a ' n stregla 

£ n e k a J « s a res servirala krompir je-
Ll i t ° S J e S ° - j ? 2 gospodarjem vred posku-
tali in nt jim ugajala. Nasprotno, čez nekaj časa 
so celo tozih o neugodnih občutkih v želodcu Bi-
, P» M m o domišljija in nevednost. Gostite! 1 
in njegova gospodinja nista poznala krompirjeve-
ga sadeža ter sta namesto gomoljev, ki so bili ne-
vidni v zemlji, skuhala in servirala krompirjevo, 
deloma ze ovenelo travo, kar seveda ni moglo biti 
okusno. Po naključju je naslednjega dne hlapec, 
m je po na ogu svojega gospodarja hotel odstra-
niti te ostalo krompirjevo travo, odkril v zemlfi 
gomolje, ki so jih potem pripravili za služinčad. 

Kmalu potem in v istem času se je širom Evrope 
razbobnala novost o koristi, ki jo nudi nova 
ras Ima ,n IU trajalo dolgo, ko se je krompir raz-
iml po vseh deželah. Danes ga gojijo tudi tam, 
kjer zemlja m podnebje za gojitev nista ugodna. 
V zadnjem času je ceio Japonska, ki je znana de-
žela riza, začela v velikem obsegu saditi krompir 

« k o r Poznamo podjetnost Japoncev, bodo ti 
v neka, letih lahko v veliki meri prešli od riza 
na krompir. 
n n h ! „ f r i i e i 0 , V a n i e , . , k r 0 m p i r j a S ° t o v ° n e Polaga 
K * " ^ « . . t o l i k o važnosti kakor Nemčija. 
P o v s e m skrbno km.tijski uradi potom svojih 
strokovnih ril, da se pridelki od leta do leta ve-
čajo da se kakovost krompirja izboljšuje, sem*n-
sk krompir pa «plemeni. Vse to se vrši z navo-
dili,/kontrolo, dobavo odgovarjajočih gnojil mine-
ralnega in gospodarskega izvora itd 

Najnovejša znanstvena raziskovanja o količin-
ski razliki vsakoletnega pridelka krompirja, ki so 
Jih delali v znanstvenih institutih v Nemčiji so 
ugotovila, da je vreme tisti činitelj, ki vsako leto 
v precejšnji meri soodloča, kako uspeva kromnir 
Zmerne padavine meseca julija so krompirju ze-
ta koristne medtem, ko je v krajih, ki imaj« jd]i-
fa sušo. pridelek bolj skromen S tem ni rečeno 
da nremočno deževje julija, ko so gomolji najbolj 
v razvoju, ne bi škodovalo. Odgovarjajoča zemlja 
primerna gojitev ter ob pravem času dež, prina-
šata bogat pridelek krompirja, če je bilo semen-
sko blago dobro fn se je delo v redu opravilo 



II M N I K M E T O V A L E C 

T o b a k rneI»ešLa ^ravca" 
Uredništvo našega lista dobiva prošnjo čitate-

ljev, »naj bi enkrat opisali tudi pridelovanje to-
baka, ker bo to vse moška bravce najbolj zanima-
lo v sedanjem času, ko je za to »božjo travco« 
tako hudo . . .« 

Bili smo v zadregi, da-li naj tej prošnji ustreže-
mo ali ne. V naših krajih namreč tobak dozdaj 
ni bil kmetijska kulturna rastlina, to se pravi, nik-
do ga ni prideloval v večjem obsegu, niti za pro-
daj, niti za domačo porabo. Deloma zato ne, ker 
je bil tobak povsod v dovoljni množini in poceni 
na prodaj, nekaj pa, ker so se ljudje bali kazni, 
ki so grozile vsem, ki bi tobak naskrivaj gojili» 
— a kdor je nasad prijavil, je moral pridelek od-
dati. 

Vojne razmere so tudi tobak in vse, kar je z 
njim v zvezi, temeljito sprevrgle. Predvsem je to-
bak že lep čas na karte in obroki se vedno bolj 
krčijo. Po drugi strani pa je vsakemu dovoljeno, 
da si tobak za lastno uporabo sam prideluje (do 
200 rastlin). Zato je letos po mnogih vrtovih opa-
ziti rastline, ki bi jih nevešči mimoidoči smatral 
za sončnice, ako ne bi nosile cvetja, ki ni sonč-
nicam prav nič podobno, pač pa — paradižniku. 
In če koga radovednost premaga, da postoji In 
povpraša, kakšne vrste je ta sončnica, ki ni sonč-
nica, mu povedo, da je to tobakova rastlina, ali 
pa »nebeška travca«, kakor jo njeni oboževatelji 
nazivajo. 

Pridelovanje tobaka za domačo porabo se je to-
rej v zadnjih dveh letih pri nas zelo razširilo in 
bi se še bolj, če bi imeli vsi kadilci vsaj nekoliko 
pojma, kako se tobak prideluje in pa seme to-
bakove rastline letošnjo pomlad na razpolago. 

2e iz te pripombe je razvidno, da zdaj-le nI čas, 
da bi opisovali, kako se tobak »prideluje«, to Je, 
kako se sadi in obdeluje. Prihranili bomo ta opis 
za prihodnjo pomlad. Pač pa je vprav sedaj čas, 
spregovoriti nekaj o spravljanju in o predelova-
nju tobačnih listov, ki nam dajejo tobak za kaje-
nje. To storimo predvsem iz lastnih opazovanj, 
da večina gojiteljev tobaka ne zna tobaka pra-
vilno spravljati, tako, da postane koncem koncev 
iz tobačnih listov namesto duhtečega tobaka — 
suho listje brez vonja in okusa. 

Preden pa preidemo na opis spravljanja toba-
kovega lista, moramo vendarle kaj več povedati 
o tobakovi rastlini ter o njeni zgodovini. 

1. S kom je tobakova rastlina v soroda in kje Je 
doma. 

Omenili smo že, da je tobakova rastlina, dokler 
ne nastavi cvetja, v rasti in po obliki zelo podobna 
sončnici, ker ima podobno precej visoko steblo 
in slične velike svetlozelene hste. Vendar si ni 
tobak s sončnicami prav nič v sorodu, kar se tudi 
pokaže, kakor hitro začne nastavljati cvetje. To-
bakovo cvetje je namreč prav majhno, rumenka-
sto ali belkasto in po obliki podobno cvetj« pa-
radižnika, paprike — pa tudi cvetju krompirja, 
svinjske dušice ali kristavca, črnega zobnika ali 
blena, norice ali volčje črešnje, pasjega zelišča, 
grenkoslada in še nekaterih drugih rastlin, pri ka-
terih vseh so nadzemni deli, to je listje in plodovi, 
strupeni — pri nekaterih bolj, pri drugih manj. 
Vsled te podobnosti glede na cvet in na strupenost 
nadzemnih delov, prištevamo tobačno rastlino k 
Rastlinski družini »razhudnikov«. Ime pove, da uži-
vanje teh rastlin človeku ali živali »rarhudi«, to 
je škoduje. Potemtakem bi sodili, da se tobak s 
svojo žlahto ne more kaj prida ponašati. 

Toda že star pregovor pravi, da ima vsaka stvar 
svojo dobro in slabo stran Tako tudi rastlinska 
družina strupenih »razhudnikov«. 

Krompir na primer, ki je v svojem nadzemnem 
delu strupen nam daje v svojih podzemnih go-
moljih najvažnejšo vsakdanjo hranoj in če je 
paradižnikovo listje strupeno, je pa plod toliko 
bolj okusen; tudi plod paprike, čeprav je uživa-
nje v večji meri nemogoče radi žgočega okusa, 
uporabljamo vendar radi za z a č i n i ) in celo vol-
čič ter vse ostale strupene rastline lz družine ra» 
hudnikov se s pridom uporabljajo v zdravilstvu. 
In končno — če-tobačna rastlina ne bi spadala k 
tej družini strupenih rastlin, to je, če njeno listje 
ne bi vsebovalo strupenega »nikotina« '—• kdo bi 
se zmenil zanjo? 

Kajti tobaku je pripomoglo do " priljubljenosti 
med vsemi narodi sveta vprav dejstvo, de t« v 

količini — prijetna omamlja živce, vsaj za neko-
liko časa. 

Tobak je pri aas poznan komaj nekaj stoletij. 
Podobno, kot krompir, paradižnik in paprika, ima 
tudi tobak svojo prvotno domovino v Ameriki. 

Ko so — v petnajstem stoletju našega letoštetja 
— Spanci odkrili Novi svet, to je: Ameriko, so 
opazili, da domačini — »Indijanci« (tako so jih 
Evropejci krstih, ker so bili sprva mnenja, da so 
odkrili Indijo) v posebnih pripravah žgejo neko 
listje ter pri tem nastajajoči dim vdihujejo. Te 
priprave — mi jim pravimo dandanes »pipa« — 
so igrale važno vlogo v vseh posvetih indijanskih 
poglavarjev, kjer je šla pred pričetkom vsakega 
posvetovanja tobačna pipa od ust do ust vseh, 
ki so smeli biti pri posvetu navzoči. Še prav po-
sebno važno na j « bilo kajenje iz skupne pipe pn 
sklepanju premirja in prijateljstva med posamez-
nimi in med cel'»»"' W i . Vse to je spoštovanim 
bravcem gotovo že znano iz Kari May-evih in 
drugih indijanskih romanov, ki jih je vsakdo od 
nas v mladih letih z navdušenjem prebiral. 

Prvi Evropejci, ki so — hočeš, nočeš — morali 
kaditi tobak, so bili pač oni, ki so sklepali z indi-
janskimi rodovi premirja, predvsem misijonarji, 
ki so hoteli Indijance pokristjaniti. Kolikor"je mo-
goče ugotoviti, je bil tudi prvi, ki je poslal leta 
1518. tobačno seme in nekaj tobačnih listov, ob-
enem z opisom rabe te rastline, svojemu vladarju, 
španskemu cesarju Karolu V. v Evropo, neki 
španski misijonar. In ker je ta misijonar v svojem 

marveč postopoma, od spodaj navzgor. Iz tega 
sledi, da moramo tudi spravljati tobačno H«tje po-
stopoma, kakor zori. Nadalje pa opozorimo kar 
takoj, da je kakovost tobaka, Id ga pridobim« 
iz raznih listov: spodnjih, srednjih in vrhnjih, 
različna, zato je treba posamezne skupine Ustov 
ločeno shranjevati, ako hočemo pridobiti razea 
slabših tudi boljše kakovosti tobaka in na sama 
enoten povprečen pridelek. 

Najprej dozore spodnji, prlzemni listi tobačna 
rastline. Te potrgamo šele, ko so že skoraj d » 
cela suhi Navadno teh listov ne sušimo na 
vrvice napeljanih kot ostale, marveč jih razpo-
ložimo ploskoma nekje na podstreiju ter jih vsa* 
teden obrnemo, dokler niso dovolj suhi. Iz »a 
»predtrgatve« pridobljeni tobak ni kaj prida ka-
kovosti in ga je gojitelj-kadilec vesel predvsem 
zato, ker ga lahko takoj zreža ta pokadi, čim ja 
listje suho. 

Naslednje 3 do 4 liste — šteto od spodaj n » 
vzgor — imenujemo »peščene liste«, ker ao pa* 
navadno še kolikortoliko od zemlje umazani ia 
oprašeni. Te liste potrgamo, ko pričenjajo ns-
meniti. In sicer se priporoča, obtrgovati tobakova 
listje dopoldne, čim je rosa zginila z listov, taka 
da so popolnoma suhi, vendar ne še ogreti o4 
sonca. Te liste pa veadar že sušimo na vrvid, 
kot bomo to pozneje opisali 

Po osem do desetih dneh ja treba obrati n » 
slednje 3 do 4 liste ld jih imenujemo »srednji 
listi«. In sicer je znak, da so ti lis« zreli, k» 
opazimo, da dobivajo značilno prosojno barve. 
Tudi te liste napeljemo na vrvica. 

Glavni pridelek pa predstavlja vendarle ia to 
naslednje obiranje, ki sledi zopet v presledka 
približno 8 dni. Pri tej »glavni bratvi« oberoma 

popisu navajal tudi, da žgejo Indijanci to rastlino j vse liste, le prav vrhnja dva ali tri liste ia 
ne samo v pipi natlačeno, marveč tudi zvito v 
svitek, ki ga imenujejo »tabako«, so Španci, in po 
njih sčasoma ves svet, začeli besedo, ki je Indi-
jancem pomenjala »smodko«, uporabljati za ozna-
čevanje tobaka v obče. 

Iz Španije s« ja tobak razširil najprej na sosed-
njo Portugalsko, kjer so ga gojili sprva na vrto-
vih kot redkost. Kadili in njuhali pa so ga sprva 
le v zdravilno namene: kot sredstvo proti na-
hodu in glavobolu. Kot zdravilno rdstlino ja po-
slal francoski poslanik na Portugalskem, po ime-
nu Nikot, sredi Šestnajstega stoletja nekaj semen 
tobakove rastline svoji francoski kraljici. Tudi na 
Francoskem so sprva kadili in njuhali (moški in 
ženskel) tobak 1« kot zdravilo in sicer najprej 
samo visoki stanovi Kmalu pa se je kajenje ia 
njuhanje te »zdravilne« rastline, ki so jo Fran-
cozi sprva imenovali po Nikotu »nikotiniana«, 
razpaslo po vseh drugih slojih. Vendar ja ime 
tobak kmalu tudi na Francoskem izpodrinilo ime 
nikotiniana, le strup, ki ga tobačno listje vsebuje 
in ki povzroča njegovo omotično delovanje, je do 
danes ohranil ha« »nikotin«. 

Kako čudotvorno moč so sprva pripisovali to-
baku, razvidimo iz neke knjige o zdravilnih ze-
liščih iz leta 1656, »Kreuterbuch«, kjer beremo 
dobesedno: »Tobak povzroča kihanje (če ga nju-
hamo, sevedal) in spanje, čisti usta in glavo, od-
ganja utrujenost in bolečine, ustavlja zobobol in 
izstop maternice^ obvaruje človeka kuge, zatira 
uši, ter ozdravi Ja kraste, prisad, stare tvore, bule 
in rane.« Ni čudno, da je v tem času vse kadilo 
in njuhalo, mlado in staro, moško in žensko. 

Vendar so posvetne in duhovske oblasti kmalu 
spoznale, da ljudem ni toliko za zdravilni uči-
nek tobaka, kot pa za naslado, ki jo daje kajenje, 
zato so začeli nastopati proti tej razvadi z vsemi, 
sredstvi. Posvetne oblasti so začele prepovedo-
vati sajenje in uporabo tobaka in prepoved pod-
krepile z občutnimi globami. Cerkvene oblasti pa 
so ljudi svarile, naj se ne udajajo tej novi stra-
sti in »naj iz svojih ust ne narejajo hudičevega 
dimnika«. Pomagalo pa nI ne eno ne drugo. Na-
sprotno: čimbolj so se oblasti trudile, da bi tobak 
zatrle, tembolj sa je kadilo, njuhalo in žvečilo 
tobak Boj proti tobaka so oblasti — kot očitno 
neuspešen — počaal opustile Da. državne oblasti 
so celo spoznala, da je mogoče s tem. da tobak 
obdavčijo, pripraviti ljudi do plačevanja zado-
voljnega davka Is tako je ostajo do danes. 

Danes se prideta}« tobak po vseh delih svet« 
in ga poznamo ž« nad 40 vrst. Pri nas so pozna-
ne predvsem trt sorte tobačne rastline- virginski 
tobak, kmetsld tobak ta» velelistnl tobak. 

2. Kaka tobak pravilne spravljam« in snSima. 
RekK smo, pridobivamo tobak iz listov tav 

tobačnih listih nahaja strup, ki — uživa» • mali bačne rastlin«. Ti. Esti pa ne zorijo enakomerna, 

stimo. Samoumevno napeljemo tudi vse list* 
dobljeno iz glavne bratve in pra<v tako t odi na-
zadnje obrane vrhnje liste, ki dozorijo po nadalj-
njih 10 dneh, na vrvice. 

Spravljanje, to je obiranja tobaka, traja tor^ 
približno poldrugi mesec. Kdor tega ne ve te 
obere vse hste hkrati, je na škodi: spodnji liaM 
so že prezoreli in izgubili skoraj vso vrednot, 
vrhnji pa so še nezreli In tudi i « niso poln»-
vredni. V taki mešani bratvi sa ziaeia tobak vseft 
kakovosti v enotno mešanico, ki pa ni najboljša 

Rekh smo, da je treba tobakova listje sušiti, 
napeljano na vrvica. V ta namen sa poslužujem* 
močne, dolge Igla, s katero prebadamo Ustna 
peci je In potiskamo na vrvico list k lista. Vrviaa 
morajo bi« primerno močne ta take dolga, ko&> 
kor znaša razdalja med žeblji, kamor jih o b » 
šamo . Najbolj enostavno ja, t* na kakem p o * 
strešj« nabijem» močne žeblja na dve preča» 
vezi (»pante«) strešnih škarjevcav aH šplTovca* 
tako da lahko obešamo vrvic« z napeljanim tob» 
kom na dva taka »panta«. Seva, kjer je ostrečje 
brez »pantov« aH pa, če je nedostopno, j« trebi 
napraviti sušilno ogrodje kje dragja. Vseka l » 
pa Je važno, da J« tobak med sa jen je» slrcr i » 
postavljen dostopa svežega zraka, prepiha » 
toploti, da pa je zavarovan pred soateo svetlob^ 
še bolj pa pred vlago, dežjem ha n e g M Trsi» js 
torej podnevi strešne lica, sH »k»a ssSltaigs 
prostor« odpirati, zvečer pa zapirati, da jutraaji 
predelovanje aR fermentacfjo tčboks. 

Tobak Je dovelj suh, kadar to trna list»» K» 
In pecelj docela suhe, to J«, kadar ne dobim» k 
peclja nobenega soka več, č« ga stiskamo. 

Ko se je tobačno listje n« vrvica*! posuSflo, 
pride na vrsto šele prave predelovanje 
ki se mu pravi »fermentacija«, ah po 
vrenje. Predelavanje tobaka J« velika i 
ter ima vsaka pokrajina, vsaka tobačna to 
da celo skoraj vsak gojltetj tobaka, ki ga 
zase prideluje, svoj način ta svoj 
predelovanje ah fendetacije tobaka 

Ml sa bomo z« danes omaflH zgolj n« r«r!a< 
kaj se pravzaprav pri tem postopka dogaja Ia 
kakšnem stanj® mor» biti pos»i«aa tobak, 
fermentncij« lahko pravilno poteča 

Najlažje boifco pome« fermcatacija psi 
na sen» Vsak kmetovalec ve H lastite izkušnja 
da svež® travjio, še poseba® pa rr<?k» dete! in» 
seno ni zdrav« krmiti, pa 6» Ja navidas fa tism 
dodobra posu£«no. 

Co tako sveže sen« krajin», dobijo fivaS »g* 
nje v prebavi, napihuje jik ta atfedkokrat 
poginejo, — vsled zasUupl!««K Zakaji 
k«i vsebuj* svež» seuo snovi, Ia p 
prebavilom neprebavljiva, ilnluns cefe 

C« pa postimo seno, da »čoron«, V Ja,'*» 
vsaj kak mesec stlači«*» na kan«, ni vač 
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ramo iivalim. Nekaj se je torej T notranji 
itavi »ena tačas spremenilo. Da se je res nekaj 
dogajalo, lahko ugotovimo sami: saj vemo, da 
»e »veže seno, ko ga zmečemo v skedenj ali se-
lik, začne po par dneh ogrevati samo od sebe, 
h če ni bilo dovolj suho, se lahko celo tako se 

i »reje, da se samo od sebe vžge. Pri tem segre 
»anju izhajajo iz sena razne sopare in tudi barva, 
ki je posebno pri svežem suhem deteljnem senu 
temno zelena, se spremeni v rjavkasto'. Obenem 

I »e seno vleže, to je zmanjša se njegova prostor-
nina, in, če bi ga vnovič tehtali, tudi njegova 
teža. Ko seno dozori, ostane navidezno v nadalj-
aih mesecih nespremenjeno. Toda počasi se ven-
darle še vedno dalje spreminja: vedno bolj slam-
»ato postaja in belkaste barve, tako da lahko že 
»a oko ločimo predlansko seno od lanskega ali 
•d letošnjega. 

Prav isto, kar v senu, se dogaja med »fermen-
tacijo«, oziroma med vrenjem ali dozorevanjem 
pri tobaku. Tudi tu se razkrajajo razne snovi v 
iruge, enostavnejše in sicer povzročujejo to pre-
navljanje neke snovi, ki jih natančneje še ne 
poznamo, ki pa jih označujemo z imenom »fer-
»enti«. 

Pri fermentaciji tobaka dobi predvsem toba-
' i sV e d r u 9 ° . z a razne vrste tobaka značilno 

rmeno ali rjavo barvo, istočasno pa se razvijejo 
t njem razne dišavne snovi, ki dajejo raznim 
»rstam tobaka značilen vonj. 

Največja umetnost pri predelavanju ali »fer-
»entaciji« tobaka je, da Jo znamo ustaviti v pra-
rem trenutku. Kajti, če bi pustili, da se ta raz-
boj do konca Izvrši, bi dobilo tobakovo listje 

črno barvo in bi postalo podobno staremu listna 
temu nastilju — brez vonja in drobljivo. 

Pravilo je, da moramo ustaviti vrenje tobaka, 
čim doseže toplota 40 do največ 50 stopinj to-
plote. Seveda moramo takoj pristaviti, da se da 
»fermentirati« le tobakovo listje, ki je še dovoli 
sveže in pravilno posušeno, to je niti premalo, 
niti preveč. Če je tobakovo listje že prestaro ali 
pa preveč posušeno, se ne da več »fermentirati«, 
marveč ga je mogoče samo še »preparirati«, kar 
pa seveda ne da blaga najboljše kakovosti. 

Tobačno listje, ki ga hočemo pustiti »fermen 
tirati« mora biti, kot smo rekli, dovolj suho, tako 
da tudi žile in pecelj ne vsebujejo nobenega so-
ka več. Vprav tako ne sme imeti tobak nobene-
ga gnilega ali plesnivega mesta, ker bi se gniloba 
širila odtod naprej, medtem ko bi tobak dozoreval. 

Pravilno suh tobak za »fermentacijo« je, če je 
podoben tkanini, to je, če se pod roko stisne, a 
vendar ne zdrobi, in če roko razklenemo, se mora 
tudi tobakov list razgrniti nazaj. 

Če je tobak presuh, si lahko pomagamo tako, 
da ga, preden začnemo s fermentacijo, razgrnemo 
čez noč na primerno vlažnem zraku, ali pa po-
krijemo z vlažno, a ne mokro rjuho. 

Za fermentacijo potrebno segrevanje dosegajo 
na različne načine, katerih najnavadnejši je .sti-
skanje v preši, ali pa obteženje. Postopek sam 
pa je, kot smo rekli, mogoč na najrazličnejše na-
ftne — in seveda tudi kakovost dobljenega to-
baka. 

Vsak gojitelj tobaka naj skuša zvedeti pri ve-
čih prijateljih, ki tobak gojijo, njihovo »skriv-
nost«. Tudi mi bomo poskušali v kratkem pri-
nesti nekoliko receptov. 

G O S P O D A R S T V O 

ličili® $e d o l o č a višina r a z n i h d a v k o v ? 

vrsti davka in znašajo lahko samo en del ali pa 
tudi večkratno vsoto davčnega predpisa. 

Zato je za davčnega obveznika velike važnosti, 
da je v odloku, ki mu določa enotno vrednost, 
ugotovljena stvarna enotna vrednost. Ako to ni 
slučaj, mora v roku, ki ga določa odlok zoper is-
tega, vložiti priziv. Odloki za plačanje raznih dav-
kov sledijo namreč pozneje. Če je pri dostavlje-
nju plačilnih nalogov odlok o določitvi enotne 
vrednosti že pravomočen. davčni obvezanec ne 
more vec ugovarjati zoper nepravilno določitev 
enotne vrednosti. V takih primerih ostane enotna 
vrednost, tudi če res ni pravilna, v veljavi ter 
sluzi za podlago določanja naštetim in drugim 
davkom. 

Priporočljivo je, da si vsak davčni obvezanec 
svoje premoženje dobro ogleda ter po isti dolo-
čeno enotno vrednost najnatančneje prekontrolira, 
da se na ta način obvaruje pred poznejšo škodo. 

COSPOPABŽSfflE VESTI 

Da bi se določilo kolikor mogoče enakomerno 
•bdavcenje različnih davčnih objektov, se bo po 
predpisih državnega ocenjevalnega zakona ki je 
medtem veljaven tudi že na Spodnjem Štajerskem 
potom pristojnih finančnih uradov ugotovilo enot-
»o vrednost različnim premoženskim objektom. V 
postev pridejo sledeče premoženjske vrste: Kme-
tijska in gozdarsko-gospodarska premoženja, zem-
ljiška in obratna premoženja. Nemogoče je da 
davčni obvezanec pri svojih davčnih izjavah v 
raznih letih uporablja vedno druge premoženjske 
vrednote za preračun, temveč mora za svoje 
davčne Izjave vzeti vedno podlago v enotnih te-
meljnih postavkah, ki so bile določene za pre-
moženjske vrste kot enotna vrednost. 

Davčni obvezana dobijo t« dni od finančnih 
tradov prve odloke o enotni vrednosti. Najprej 
pridejo v poitev samo odloki o enotni vrednosti 
» kmetijska ln gozdarska premoženja in za zem-
l j a premoženja. Enotne vrednosti sa obratna 
podjetja M bo Izgledoma ocenilo šele v par ted-
Mh. Nižje navedena Izvajanja za prvi dve vrsti 
premoženja veljajo načelno tudi različno za druge 
vreie premoženja, »akar se tukaj posebno opo-
«arja. 

Pri kmetijskem in gozdarsko-gospodarskem pre-
moženju, v katerem J. mišljeno tudi vinogradni-
štvo ta vrtnarsko premoženje, se bo posebno «a-

tla ta zemljo, k obratu spadajoča poslopja, 
«ojeca ta obratujoča obratna sredstva, stranske 
•brate tn posebne kulture, v kolikor služijo 
kmetijskim »vrham. Enota« vrednost kmetijskih 
»bratov m izračuna po vrednosti donosa. Donosna 
»rednost Je osemnajstkratni iznos čistega dono-
«a, ki g« podjetje po gospodarskih določilih pri-
memo, povprečno v letu stalno da. Pri tem gre 
k stališča, da je obrat pod navadnimi razmerami 
t redu In s tnjimi delovnimi silami obdelovan ter 
krni dolgov. Na kmetijsko gospodarskem pod-
jetju ležeči dolgovi nimajo vpliva na vrednost 
»jegovega donosa. Da bo ocenitev vseh kmetij-
skih gospodarstev enakomerna, se bo kzračunanje 
donosa vršilo po razmerah v primerjanju s tako-
rvanimi primerjalnimi obrati. Ta načela za čista 
kmetijsko-gospodarska premoženja veljajo z ma-
jhni oddaljitvami tadi za gozdarska, vinogradni-
ška in vrtnarska premoženja. 

Enotno vrednost na nemljiško premoženje se 
vzame zemljišče In tla vključno sestavnih delov 
poslopja) ta pribora. V ocenitev se ne vzame 
rtrojev ta ostalih naprav vseh vrst, ki spadajo k 
jodjetju tadi če tvorijo sestavni del zemljišča. 
Ocenitev tah gospodarskih vrednosti se izvrši s 
»ločitvijo «motne cene xa obratno premoženje. 

Kot zemljišče se smatra tudi poslopje, ki stoji na 
tujem zemljišču, mogoče na podlagi dolgoročnega 
zakupnega dogovora, tudi če je postal sestavni 
del zemljišča. K zemljiškemu premoženju ne spa-
dajo obratna zemljišča in obrtna dovolila, ker se 
oboje zajame pri določanju enotne vrednosti 
obratnega premoženja. 

Za ocenitev zemljiškega premoženja so sestav-
ljene nižje navedene glavne zemljiške skupine: 
Najemninska stanovanjska zemljišča, poslovna 
zemljišča, mešano izkoriščana zemljišča, eno-
družinske hiše in druga žemljica. 

Najemninska stanovanjska zemljišča in mešano 
rabljena zemljišča se bo ocenilo z eno za vso 
občino ali gotovi del iste določeno večkratno, 
stvarno ali običajno letno najemnino surove vi-
4bie. Vsa ostala pozidana aii nepozidana zemlji-
šč« Je oceniti po navadni vrednosti. Pod gotovi-
mi predpogoji se lahko tudi poslovna zemljišča 
oceni z večkratno letno najemnino v surovi vi-
šini. Določitev enotne vrednosti za zemljiško 
premoženje se vrši tudi brez ozira na morebitne 
dolgove, ki ga bremenijo. 

K obratnemu premoženju spadajo vsi deli go-
spodarske enote, ki služijo obrtnemu obratu v 
glavno »vrho, v kolikor so gospodarska imetja 

lastnika obrata. K temu spadajo, kakor smo 
to zgoraj omenili, tndi obratna zemljišča. Pri do-
ločanju enotne vrednosti obratnega premoženja 
•e na zadevo znižanja obratnih dolgov ni spu-
ščati. 

Enkrat določene enotne vrednosti se lahko me-
njajo samo v časovni razdaljenosii, ki jih določa 
sakon Reich-a, ki se jih pa v času vojne ni možno 
«rtati. Na novo se pa lahko ugotovi enotno 
vrednost, če se Je od zadnje določitve stvarno v 
stanju davčnih objektov mnogo spremenilo. Novo 
določitev enotne vrednosti se uravnava po raz-
merah v začetku koledarskega leta, ki sledi kole-
darskemu letu, v katerem nastopi sprememba. 
Predloge ra določitev novih enotnih vrednosti 
morajo davčni obvezanci staviti pred potekom 
koledarskega leta, v katerem se želi novo vred-
nost. 

Podlago za razne davke tvorijo določene enotne 
vrednosti in po odstotnih postavkar od enotnih 
vrednosti določene davčne vsote. V glavnem pri-
dejo v poštev zemljiški davek, obrtni davek, pre-
moženjski devek, dedinski davek in deloma tudi 
nemljiščni nabavni davek. Pri tem se izrecno 
opozarja da določeni davčni predpisi ne oredstav-
IJajo končnoveljavnih davčnih obremenitev. Konč-
noveljavni davki ee .namreč izračunajo po odstot-
nih postavkah teh davčnih višin. To se zgodi po 

X Za dvig turškega kmetijstva. V Turčiji na-
meravajo urediti nekaj kmetijskih šol za izšolanje 
dobrih in sposobnih kmetov. S tem hoče Turčija 
hkrati dvigniti tudi življenjsko raven kmečkega 
prebivalstva. 

X Baldrijan v Bolgariji. Kakor znano, raste ta-
kozvana baldrijanova rastlina divje v Bolgariji. 
Sedaj hočejo to rastlino, ki je za medicinske svrhe 
velike važnosti, kultivirati ter računajo, da bodo 
na hektarju zemlje pridelali 12 tisoč kg surovih 
koreninic. Ker stane kilogram te korenine 20 le-
vov, upajo s to kulturo napraviti zadovoljive in 
dobičkanosne nasade. Bolgarija pa razpolaga tudi 
s presežkom lipovega cvetja, ki je tudi dobro za 
čaj. Letos bodo ves prebitek izvozili v tujino. 

X Produkcija srbskih kamnolomov s e veča. V 
Srbiji imajo še mnogo kamnolomov, ki obratujejo 
s primitivnimi in zaostalimi pomožnimi sredstvi. 
Sedaj bodo pa modernizirali pridobivanje kame-
nja in gramoza ter izdelujejo zato potrebne na-
črte. Predvsem hočejo oblasti ugotoviti, koliko 
kamnolomov se v deželi sploh nahaja in v ka-
kem stanju so. 

X Gau Kärnten in ovčjereja. Ovčjereja, od ka-
tere dobivamo volno, je v alpskih in obdonavskih 
Gau-ih najbolj razvita v Gau-u Kärnten. Ovčje-
rejci so organizirani v deželni ovčjerejski zvezi, 
ki ima lepo število članov. Predsednik in vodja 
te zveze je kmetovalec Hans Ertl iz Oberdorf-a 
pri Spittal-u. 

X Belgijski vrtnarji morajo gojiti sočivje na 
mesto cvetlic. Glavna zveza belgijskih vrtnarjev 
je odredila, da vrtnarji ne smejo v nobenem slu-
čaju več povečati svoje nasade za cvetlice, tem-
več morajo 30% vseh dosedanjih cvetličnih na-
sadov spremeniti v vrte za sočivje. 

PK.-Kriegsber. Engler (PBZ — Sch) 
Ein Flußübkrgang wird geschaffen. 

Geübte Pioniere schaffen schnelle Arbeit durch 
dan Bau und Einsatz eines sogenannten Beseler 
Steges in denkbar kürzester Frist einen behelfs-

mäßigen Flußübergang. 
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Hiien|a o trsničarstvu 
Nekoč T davnini je nastal iz grozdne pečke 

prvi rizling, traminec ali burgundec. Slučajno so 
ga našli in razmnoževali in gojili 

Ker trto lahko razmnožimo s potaknjenci, slično 
kakor jagnede, vrbe itd. in ako sedaj primerjamo 
to trto, ki je nastala iz pečke, segajo danes njene 
rozge od Francije do Kavkaza in še dalje. Ne-
katere sorte so se razmnožile po vsem svetu. Ima-
mo torej neke vrte drevo, ki je pridobilo vsled 
rezanja vej in njih sajenja vedno večji prostor 
ter se je zamoglo razmnožiti v neskončnost. Sko-
zi stoletja ni bilo opažati pri tej razmnoževalni 
metodi nikakih pojavov degeneracije. 

Kako pa je danes s trto? Pred pojavom trtne 
uši (filoksera), so imeli po vsej Evropi celo vrsto 
starih trsnih sort z raznimi prikladnimi lokalnimi 
lastnostmi ki so odgovarjale zemlji, klimatičnijn 
razmeram, okusu višjih in nižjih konzumentov 
Te trstne sorte so se v praksi zakoreninile v vin-
skih deželah, katerim so bile namenjene 

Toda človek ni nikdar zadovoljen s stvarmi, 
kakor so se porodile iz naravnih dejstev. Nastala 
je radovednost, ki je veljala divje rastočim ameri-
kanskim trtam, ki so jih uvedli najprej znanstve-
ni ampelografski zavodi v Franciji, Avstriji itd 
Te trte so postale katastrofalna usoda za celo-
kupno evropsko vinarstvo. V zgodovinsko zelo 
kratki dobi se je pojavila uš v slehernem nasadu 
stari, evropskih trt in ker ta ameriška uš ni ho-
tela skleniti s staro plemenito evropsko trto 
nikakega kompromisa je staro vinarstvo brez 
pardona propadlo z malimi izjemami tistih kul-
tur, kjer so čista peščena tla in možnost nama-
kanja v skupnosti tvorila činitelj, ki trtni uši ni 
prijal. 

Naiboljši vinarski strokovnjaki tedanje dobe so 
poskusili nekako leporidogojstvo fV Franciji so 
hoteli križati divjega zajca in domačega kunca, 
povsem novo raso ali takozvane leporide To kri-
žanje je seveda popolnoma propadlo.) Poskusili so 
križati evropske in ameriške trte v vseh možno-
stih kombinacij in tako je nastal takozvani »di-
rektor« fšmarnica ali Noah, York Madeira, Clin-
ton. Othello Herbemont itd.) Toda tolikanl pri-
čakovani končni produkt take kompromisne go-
jitve je od generacije do generacije prav tako 
popolnoma odpovedal Najboljši dokaz tvorijo vi-
narski zakoni zadnjih desetletii ki prepovedujejo 
kulturo direlrto^ev v vinogradih 

Tu nastane vprašanje: Kaj nam preostane za 
neoosredno bodočnost, nam, ki se idejno še vedno 
uex'dusujemo za staro trto in za takozvano »ame-

Dr. F. J Lukas: 

L ö s u n g d e r A u f g a b e : 
L 1. Mein Haus hat drei Stockwerke. 

2. Ich bezahle im Monat 40 RM Miete. 
3. Meine Wohnung hat vier Zimmer. 
4. Man ißt im Speisezimmer. 
5. Man schläft im Schlafzimmer. 
6. Man badet im Badezimmer 
7 Man kocht in der Küche 
8 Man bewahrt die Lebensmittel in der 

Speise auf. 
9 Man bewahrt die Kohlen im Keller auf. 

10. Im Winter trocknet man die Wäsche am 
Dachboden. 

11. Die Fenster meines Schlafzimmers gehen 
in den Garten 

12 In meinem Speisezimmer sind die Wände 
gemalt 

13 Vor der Türe meiner Wohnung liegt ein 
Fußabstreifer 

14. Wenn man schläft, legt man den Kopf auf 
den Polster 

H. 1 Waren Sie schon in Graz? 
2. Schmeckt Ihnen dieses Fleisch? 
3 Was trinken Sie zum Frühstück? 
4. Seit wann lernen Sie Deutsch? 
5 Was kostet dieses Buch? 
6 Wann fährt der nächste Zug nach Cillii 
7 Wohin fahren Sie morgen? 
8. Haben Sie für dieses Buch Interesse? 

riško vinarstvo?« Zal, še vedno moramo cepiti na-
še stare dobre sortp na divjo ameriško trto. V 
zemlji takorekoč naj živi Amerikanka. nad zem-
ljo pa naša evropska trta. 

In tako je n zopet novo vprašanje: Kako 
dolgo naj traja ta dualizem narave, ki ga je ustva-
ril človek? Koliko oeneracij nai še traja ta v 
človeških možganih nastala zasilna tvorba? 

Praksa je pokazala da živi tak »amerikaniziran« 
nasad 20 do 30 let Bodoči nasad, katerega cepiči 
so bili porezani od amerikaniziranih trt, ne ka-
žejo nikake evolucije temveč sukcesivno degene-
racijo ravno v tistem razdobju, ko bi moral da-
jati tak nasad največji pridelek. 

Tako prihaja človeku misel, da bi bilo treba 
lemati cepiče od pratrte z lastnimi koreninami, 
da bi ostali pri prvi generacijski gojitvi. Toda, 
kje naj dobimo naravne trte z lastnimi korenina-
mi? 

Mladi ambicijozni vinogradniki naj bi si zapom-
nili geslo: »Kdor išče, tudi najde« Tu in tam še 
Stoje stari plemeniti in necepljeni trsi, večinoma 
v obliki brajd ob hišnih stenah itd Morda bi se 
tu našel materija! za nadaljnjo vzgojo. Tu je tre-
ba samo prirojenega, ostrega strokovnjaškega oče-
sa in tudi mnogo sreče. 

Leta 1910 sem posejal pečke renskega rizlinga 
(mala graševina), ki je bil cepljen na Rupestris 
Montícola. Leta 1910. je bilo mnogo peronospore. 
Ker pa teh trtic, ki so zrasle iz pečk, načelno ni-
sem hotel škropiti, jih je bilo že meseca julija 
na tisoče uničenih To je bila takorekoč naravna 
in avtomatska izbira ali selekcija Samo 300 jih 
je bilo, ki so pokazovale bujno rast Bile so od-
porne proti peronospori in tako sem ostanek trt 
posadil prihodnje leto v neki separatni novi na-
sad Med temi 300 trsi so se nahajale zanimive in 
povsem različne novosti. Tu je bil n pr. rizling, 
ki je bil kol triletna trta obložen z najplemeni-
tejšim grozdjem. BiH so kvalitetni grozdi, koža ja-
god je bila nadihnjena z roza-barvo Pozneje so 
mi uspele še križanke med selekcioniranim di-
šavnim tramincem in Steinschiller-jem, in sicer 
izmenjevalno tako, da je bil traminec enkrat oče, 
drugič mati, kakor je bil narobe partneT Stetn-
schiller enkrat mati in drugič oče 

S to vzgojo sem ime! srečo Nekatere teh trt 
iz pečk so rodile že v tretjem letu krasne grozde, 
toda nevoščljivost nekega tovariša iz stroke jim 
ni pustila dolgega življenja. Leta 1923. je dal ime-
novani uradni kolega o priliki moje začasne od-
sotnosti tajni nalog za izkrčenje teh trt, ki so 

Ausschneiden! Izrezali! 

9. Wann stehen Sie auf? 
10. Wo wohnen Sie? 
11 Wieviel Betten sind in Ihrem Schlafzimmer? 
12. Rauchen Sie? 
13. Warum verkaufen Sie Ihr Haus? 
14 Was ist in diesem Glase? 
15 Gehen Sie morgen abend ins Theater? 
16 Wie oft gehen Sie zum Friseur? 
17 Haben Sie noch Hunger? 
18. Waren Sie gestern zu Hause? 

Nochmals unregelmäßige Zeltwörter 
3. Person Einzahl 

Nennform Gegenwart 
1. biegen er biegt 
2 bieten er bietet 
3 fliegen er fliegt 
4. fliehen er flieht 
5. fließen er fließt 
6 genießen er genieß'' 
7. riechen er riecht 
8 schießen er schießt 
9 verlieren er verliert 

10 ziehen er zieht 
11 betrügen er betrüg» 
12. heben er hebt 
13 lügen er lügt 
14 fahren er fährt 
15 graben er gräbt 
16. laden er lädt 

GOSPODARSKI D&OBIŽ 
X O nemških žitnih zalogah. V drugi polovid 

meseca julija je nemško časopisje napravilo ne-
kakšno neobvezno predbilanco o letošnji žetvi. 
Sodba je glasila »Dobra srednja žetevl« Glavni 
zaslužek gre podeželskemu prebivalstvu, ki je v 
največji meri upoštevalo vsa navodila, ki jih je 
dobivalo od vodstva nemškega kmetijstva. Pove-
čalo se je njive krušnega žita, okopavin in oljaric. 
O razvoju je pripomniti da je lanska zima bil» 
ugodna za rast V predbilanci se aadalje čita d* 
je Nemčiji osiguran piehod od stare na novo 
žetev Upati pa je, da se iz letošnjih pridelkov 
zopet lahko ustvari nekoliko rezervnih zaloq. ki 
bodo omogočale pozneje zamašiti morebitne luk-
nje Skoraj v vseh področjih prostrane Nemčiji 
je žetev že spravljena ter ni več možno, da bi 
nastala še kaka škoda 

X Rečna plovba v vojni vpostavi. Nemški mor-
narji rečnih iadij delajo v sedanji vojni pridno in 
neumorno kakor železničarji Organizacija Deut-
sche Arbeitsfront skrbi za to, da se tem ladjarjem 
izboljša socialno stanje Mnogo je v tem pogledu 
že storjenega. Posade ladij za notranjo vožnjo 
imajo danes samo poklicne ladjarje Trenutno iz-
delujejo tarife za plače ki bodo imele tudi vpliv 
na že itak lepe storitve naših rečnih ladjarjev 

X Madžarska pospešuje perutninarstvo. Ma-
džarska bo med 15 avgustom in 31 decembrom 
razdelila 30.000 plemenske perjadi med svoje pe-
rutninarje in to po izredno nizki ceni, da se bo 
na ta način izboljšalo in dvignilo domačo perut-
ninarstvo. 

X Krtače v mirnem in vojnem času. V mirnem 
času so se krtače najbolj izdelovale iz svinjskih 
ščetin in konjske žime Ščetine so v glavnem pri-
hajale iz baltiških dežel in iz Kitajske Konjska 
žima je pa tudi samo deloma krila vse potreb« 
naše industrija ščetk. Nekatere tovarne so upo-
rabljale tudi riževe korenike za ščetke To so-
rovino so uvažaje iz Mehike Tudi riževo slamo 
ter palmove in kokosove niti se je uporabljalo za 
izdelavo ščetk. Tujina nam je dobavljala razne 
eksotične trave in podobno Vse to je kot suro-
vina z nastopom vojne odpadlo. Trenutno si in-
dustrija ščetk pomaga kakor si najbolje zna Ra-
zen nekdaj neuporabnih vrst živalskih las s« 
jeralie tudi različne domače rastlinske niti naj-
več ščetk pa izdelu'ejo iz umetno izdelanih las, 
ki nadomeščajo ščetine in konjsko žimo. 

bile sežgane. Bilo mi je kakor da mi je nekdo 
zasadil nož v srce. Dotičnik je že umrl in mu no-
čem ničesar več očitati. Morda bo imel v tej stva-
ri kdo drugi več sreče F H 

17. schlagen er schlägt 
18. tragen er trägt 
19. waschen er wäscht 
20. wachsen er wächst 

Vergangenheit 
Vergangenheit Mittelwort der 
bog gebogen 
bot geboten 
flog geflogen 
floh geflohen 
floß geflossen 
genoß genossen 
roch gerochen 
schoß geschossen 
verlor verloren 
zog gezogen 
betrog betrogen 
hob gehoben 
log gelogen 
fuhr gefahren 
grub gegraben 
lud geladen 
schlug geschlagen 
trug getragen 
wusch gewaschen 
wuchs gewachsen 

Ubnsgssätze: 1. Der Akrobat bog das Elsen mfl 
den Händen. 2. Was bot er Ihnen für den W* 
gen? 500 RM. 3 Ich mußte in dieser Pension seh 
viel zahlen, aber es wurde mir nichts Besonder» 
geboten. 4. Das Flugzeug flog in einer Höhe vo» 
mindestens 5000 Meter. 5. Sind Sie schon einmal 
geflogen? Ja, bei der Türe hinaus 6. Das Wasser 
floB über große Steine. 7 Wo Ist das ganze Was-
ser hingekommen? Es ist in den Kanal geflossen. 

i e u i s c h für Erwachsene methodisch und praktisch 
(Nemščina za odrasle metodično in praktično.) 

31. Stunde. 



MALE VESTI 

* Junaška smrt za domovino. Na vzhodni 
fronti je padel Gefreiter Martin Primetz. V ne-
kem lacaretu je umrl na posledicah zadobljenih 
ran Sanitätssoldat Leopold Jarz. Prvi je doma iz 
Ottendorf-a, drugi pa iz Witschein-a. 

* Junaška smrt za domovino. Dne 13. julija 
1943 je na vzhodnem bojišču padel za Führer-ja 
In Reich Gefreiter Hans Maier iz Seibersdorf-a. 
Pokojni zapušča starše in sestro ter je bil star 
12 let. 

* Junaška smrt Spodnještajerca. Na vzhodni 
fronti je pri nekem hudem naskoku našel junaško 
imrt za Führer-ja in Reich Gefreiter Stanislaus 
Glaser iz Bergneustift-a v Kreis-u Pettau. Nje-
jovo smrt obžalujejo starši ter bratje in sestre. 

* Reichsminister Walter Funk je v spremstvu 
državnega tajnika Landfried-a obiskal zapadno 
Nemčijo, kjei se nahajajo posebno močno bom-
bardirani Gau-i Westfalen-Süd, Essen Düsseldorf 
In Köln-Aachen. 

* Novi grobovi. V Marburg-u so pokopali ne-
davno umrlega Franz-a Wal]ner-ja, železniškega 
upokojenca, ki je dosegel starost 79 let. Istotam 
so pokopali v Wien-u po neki operaciji umrlega 
Franz-a Gregoritsch-a. V Drauweiler-ju je premi-
nula Theresia Partolitsch, v Marburg-u pa mesar-

* Novi grobovi. V izvrševanju svoje službe kot 
carinik je padel za Führer-ja in Reich Hilfszoll-
betriebsassistent Franz Kaufmann iz Marburg-a V 
bojih pri Bjelgorodu, na vzhodnem bojišču, je na-
iel junaško smrt za domovino vojni prostovoljec 
Ludwig Kurt Grahmann iz Cilli-ja Bil je star ko-
maj 19 let. — "V Marburg-u so pokopali gospo 
Aloisio Drewenschek, ki je preminula v 29. letu 
svoje dobe. — V Schönstein-u je umrl zdravnik 
dr. Hermann Lichtenegger — V Wieden-u a. d. 
Save je umrl Wilhelm Lowrentschitsch, uradnik 
H. V Süd. Njegovo truplo so vpepelili v kremato-
riju v Graz-u, žaro pa shranili v družinskem gro-
bu v Zagrebu. V Marburg-u so pokopali There-
lio Werschitz, posestnico iz Marburg-a. V Cilli-ju 
je preminula Maria Karlowschek, rojena Kresnik, 
kivša j>osestnica in gostilničarka 

* Smrtni slučaji. V Marburg-u je umrl parketni 
mojster Johann Purgay. V Brunndorf-u so poko-
pali 41-letnega rudarja Franz-a Borstner-ja iz Tr* 
fail-a. V Marburg-u je preminula 73-letna vdova 
po železničarju Maria Vollmeier. V Schönstein-u 
je zatisnil oči 86-letni častni meščan in hišni po-
sestnik Johann Rittoschegg. 

* Ljudsko gibanje v Marburg-n. V drugi polo-
vici meseca julija je bilo Standesam[-u prijavlje-
no: 92 rojstev (zadnjič 99), od teh 40 dečkov 
(zadnjič 60) in 54 deklic (zadnjič 39) (torej zopet 

več deklic kot dečkov); 43 smrtnih slučajev (zad-
njič 45), od teh 29 moških (zadnjič- 25) in 14 žensk 
(zadjič 20). Na standesamt-u sklenjenih porok je 
bilo 31 (zadnjič 33). 

* Umrla je v Marburg-u žena pekovskega moj-
stra Mana Koren v 47. letu starosti. Na posledi-
cah nezgode je preminul elektromonter Franz 
Wesiak iz Marburg-a. 

* Nove odredbe. Verordnungs- und Amtsblatt 
des Chefs der Zivilverwaltung in der Untersteier-
mark štev. 22 z dne 28. julija 1943 prinaša 7 sle-
dečih razglasov: 1. Tretjo odredbo o uvedbi kra-
jevnih razredov v svrho določitve stanovanjskih 
doklad 2. Razglas o zastopanju Gauwirtschafts-
berater-ja. 3. Drugi razglas k nemško-hrvatskemu 
dogovoru o ureditvi gotovih zemljiško-posestnih 
odnošajev v obmejnem področju 4 Ureditev do-
pustov za policijo. 5. Določbo o prislužni obvezi 
za krušno žito. 6. Razglas pooblaščenca za šol-
stvo radi atlantov za ljudske šole. 

* Železniška nesreča na švedskem. V torek 
zjutraj se je odigrala na kolodvoru Uplands Vaes-
by (Švedska) težka železniška nesreča. Brzovlak 
iz Stockholma se je zaletel z vso silo v neki ose-
bni vlak k je vozil iz nasprotne strani. Večje 
število oseb je bilo težko in lažje ranjenih. 

* Pet deklet utonilo v Rhein-u. V ponedeljek 
se je kopala blizu mesteca Au ob Rhein-u skupina 
mladih ljudi, ki so skakali po nekem prodcu. Pet 
deklet v 'starosti 15 in 18 leti je zašlo predaleč 
v vodo V tistem trenutku je namreč povzročil 
neki parnik velike valove, ki so vseh pet deklet 
z vso silo potisnili v globino. Kljub vsemu pri-
zadevanju reševalcev je utonila skupina deklet. 

* Anglo-ameriške bombe padajo prvenstveno na 
cerkve, kapelice in pokopališča: Preteklo nedeljo 
so napadli anglo-ameriški gangsterji italijansko 
mesto Napulj. Na pokopališču so razdejale bombe 
številne grobove in kapelice ter mrtvašnico. Tež-
ko je bila nadalje poškodovana cerkev Sv Petra. 
Onemoglo jezo Napuljcev je izzvalo dejstvo, da 
so Anglo-Amerikanci razrušili kip Sv. Januarija, 
patrona mesta. Ta kip so prebivalci postavili leta 
1727. po izbruhu Vezuva. 

* Čuden dogodek na kliniki v Neuchatelu. V 
bolnišnici v Neuchatelu (Švica) se -je dogodil te 
dni incident, kakor ga zgodovina kirurgije men-
da še ni zabeležila. Ravnatelj klinike, dr Guy de 
Montmollin, je med izvajanjem operacije izgubil 
zavest ter se je zgrudil poleg pacijenta na tla. 
Njegova soproga, ki mu je kot doktorica kirur-
gije asistirala pri operaciji, je ne oziraje se na 
nezavest svojega soproga nadaljevala operacijo 
ter rešila pacijenta smrti. Istočasno pa je njen 
mož, katerega je zadela možganska kap, izdihnil. 

*Ustanovitev uradov Gauarbeitsämter. Gene-
ralni pooblaščenec za delovno vpostavo, Gaulei 

ter Sauckel, je izdal odlok, po katerem se ustčr« 
novi počenši s 1. avgustom 1943 na področju vsa-
kega Gau-a delovne urade (Gauarbeusamter). Ka-
kor posnemamo iz sestavka Dr. Walter Stoth-
fang-a v »Nationalsozialistische Korrespondenz«, 
je Gauleiter Sauckel kot generalni pooblaščenec 
za vpostavo na delo nemški upravi dela izdal 
sledeča navodila: 1. Red v vpostavi na delo ter 
ureditev delovnih razmer spada med stvarne na 
oge skrbi za ljudstvo. To je hkrati velike poli 

Učne važnosti. 2. Izravnava mej uradov Gauar 
beitsamter in uradov Reichstreuliändlerdienststel 
len na meje Gau-ov, odgovarja stvarnim, organiza 
tornim in političnim potrebam 3 Predsednik 
uradov Gauarbeitsämter in Reichstreuhänder der 
Arbeit so dolžni, da Gauleiterje kot najvišje no-
silce oblasti ter pooblaščence generalnega poob-
laščenca tekoče in brezhibno obveščajo o vseh 
vprašanjih m problemih ter vzdržujejo z njimi 
osebne stike in da pospešujejo in vpoštevajo v 
kolikor vojne razmere dovoljujejo, stvarne inte-
rese področja Gau-ov 

* Obvezna dejovna služba v Srbiji. V okviru 
splošne delovne službe v Srbiji je vlada generala 
Nediča vpoklicala letnik 1922 

* Pokončan zločinec zoper nravnost. Dne 21. ju-
lija so izvršili smrtno obsodbo nad dne 8. maja 
1895 v Graz-u rojenim Augustom Firmom, ki ga je 
izredno sodišče v Graz-u obsodilo radi zločina 
zoper nravnost na smrt Firm je bil za taka dela 
že večkrat predkaznovan in se je ponovno spoza-
bil nad nekim otrokom. 

* Težko poškodovan angleški nosilec letal v 
Gibraltarju. V Gibraltar je prispel te dni zelo 
težko poškodovan angleški nosilec letal tipa »II-
loustrius« Kakor poroča neki španski dopisnik iz 
Algecirasa, je imel omenjeni nosilec letal na kro-
vu številne mrliče in ranjence. 

* Nova šolska ladja španske mornarice. Špan-
ska vojna mornarica je postavila v službo novo 
šolsko "ladjo »Galatea« na kateri se bodo vežbali 
bodoči mornariški častniki. Nova šolska ladja bo 
odplula prvič v luke Kanarskih otokov in Azo-
~TV 

* V okolici mesta Marseille goriio gozdovi. Dva 
velika gozdna kompleksa občin Gemenos in Cu-
ges pri mestu Marseille (Francija) sta te dni po-
polnoma zgorela. Vsa prizadevanja mornariških 
požarnih bramb so bila zaman Skoda je ogrom-
na 

* Dijakinje glasbene visoke šole kot delavke v 
rudniku. V Trifail-u je dobilo več žensk, ki že 
dolga leta delajo po rudnikih, plačan dopust V 
tem času so jih v rudniškem delu zastopale dija-
kinje glasbene visoke šole v Eggenberg-u pri 
Graz-u ki so se za časa svojih šolskih počitnic 
za to prostovoljno javile. 

!. Der Kranke genoß mit Vergnügen die herrliche 
Waldluft 9. Haben Sie schon etwas genossen? 
Ja, ein rohes Ei 10. Im ganzen Haus roch es 
nach Benzin. 11. Diese Blumen haben wundervoll 
gerochen. 12. Haben Sie nichts gesagt i3. Er 
»choß mit einer Hand und traf mitten in das Ziel. 
14. Haben Sie heute auf der Jagd nichts geschos-
«en? Doch, einen Bock. 15. Er spielte jede Nacht 
und verlor sein ganzes Geld 16 Suchen Sie 
etwas? Haben Sie etwas verloren. Ja, ich habe 
meinen Ehering verloren. 17 Dieses Pferd zog 
einen schwerbeladenen Wagen 18 Hat Ihr Los 
s der Lotterie gezogen? Leider nein. 19. Vor 
diesem Menschen mußte man sagen: Er log wie 
gedruckt 20 Hat er gelogen? Nein, er hat be-
stimmt die Wahrheit gesagt. 21. Dieser Jude be-
trog, so lange er konnte. 22. Hat er Sie auch be-
trogen? Natürlich hat er mit mir keineAusnahme 
gemacht 23 Er nahm sein Auto und fuhr ins 
Blaue. 24 Wohin sind Sie am Sonntag mit Ihrem 
Auto gefahren? In einen Straßengraben 25. Er 
schlug vor Wut mit der Faust auf den Tisch und 
lehrte wie ein Verrückter. 26 Wieviel Uhr hat 
es jetzt geschlagen? Ii Uhr. 27 Er trug jeden Tag 
30 kg LeDensmittel zum Gasthaus auf der Alm. 
28. Wohin haben Sie die Äpfel getragen? In den 
Keller 29 Die Wäscherin wusch die Wäsche 
seht sauber. Sie benützte außer Seife auch ver-
schiedene Waschmittel 30. Alle Arbeiter haben 
«Ich sofort nach der Arbeit gewaschen. 31. Die 
kleine Pflanze wuchs zusehends. 32. Ihr Bub ist 
«her ordentlich gewachsen, ich erkenne ihn ja 
gar nicht wieder 

Der Bauer und der Matrose. 
Ein Bauer und ein Matrose befanden sich in 

einer Hafenschenke und plauderten miteinander. 

»Wo starb Ihr Vater?» — fragte der Bauer. — »Er 
kam bei einem Schiffbruch ums Leben.« — »Und 
Ihr Großvater?« — »Während er fischte, wurde 
er von einem Sturm überrascht und ging mit sei-
nem Boot unter.« — »Und Ihr Urgroßvater?« — 
»Auch er blieb auf dem Meere.« — »Und Sie 
trauen sich noch auf das Meer zu fahren?« — 
»Und wo starb Ihr Vater?« — fragte der Matrose 
den Bauer. — »Im Bett«, antwortete dieser. »— 
»ynd der Großvater?« — »Auch im Bett.« — 
»Und Ihr Großvater?« — Ebenfalls im Bett.« — 
»Und Sie trauen sieb noch ins Bett zu gehen?« 

Wörter. 
Abendessen (s) — večerja 
abladen (ich lade ab) — skladati, odložiti (odlo-

žim) 
Absicht (w) — namen; Absicht haben — name-

ravati 
Akrobat (m) — akrobat 
Alm (w) — planina 
anbieten — (po)nuditi 
Aufzug (Lift) (m) — dvigalo 
Ausnahme (w) — izjema 
austragen — raznašati; Prozeß austragen — prav-

do odločiti 
bedauern — obžalovati 
Bedienung (w) — postrežba 
beglückwünschen zu — čestitati komu (k čemu) 
schwerbeladen — težko naložen, -a, -o 
beleidigen — žaliti (koga) 
bemerken — opaziti 
benützen — rabiti 
Beruf (m) — poklic 
Besondere (s) — posebnost 
betrügen, betrog, betrogen — ogoljufati, ogolju-

fal, -a, -o I 

biegen, bog, gebogen — kriviti, sklanjati, kri-
vil, -a, -o 

Bock (m) — kozel; Bock zum Gärtner machen — 
postaviti kozla v zelnik 

Bube (m) — deček, pobalin 
Dattel (w) — datelj 
Dienst (m) — usluga, služba 
doch — vendar 
durchaus nicht — sploh ne 
ebenfalls — enako, tudi 
Ehering (m) — poročni prstan 
einschreiben — vpisati; Brief einschreiben — 

pismo priporočiti 
erlauben — dovoliti 
erledigt — rešen, opravljen 
erweisen — dokazati, storiti 
erzeugen — proizvajati 
Faust (w) — pest 
Filmschauspieler (m) — filmski igralec 
fliegen, flog, geflogen — leteti, letel, -a, -o 
fließen, floß, geflossen — teči, tekel, -a, -o 
froh — vesel, -a, -o 
fröhlich — vesela -a, o 
Geduld (w) — potrpljenje 
Gefallen (s) — usluga 
Gemahlin (w) — soproga 
genießen, genoß, genossen — uživati, užival, -a, -o 
Gewohnheit (w) — navada / 
Glückwunsch (m) — voščilo, čestitka 
graben, grub, gegraben — kopati, grebsti, kopal, 

-a, -o 
Hafenschenke (w) — pristaniška krčma 
heben, hob, gehoben — dvigniti, vzdigniti dvig-

njen 
hinkommen (ich komme hin) — priti (pridem) 
Höhe (w) — višina 
inbegriffen — vključen, -a, -o 



* Uvedba motornih vlakov na Danskem. Na 
Danskem bo prometni minister zahteval posebne 
kredite za gradnjo posebnih motornih vlakov, ki 
bodo z izredno brzino vozili po danskih držav-
nih progah. 

* Hrvatska je vpoklicala štiri letnike pod za-
stavo. Hrvatsko domobransko ministrstvo je vpo-
klicalo letnike 1917. 1918, 1919 in 1920 pod za-
stave. 

* Najstarejši dedni dvor Nemčije leži v Un-
ken-u. Kakor so na podlagi dokumentov ugoto-
vili, je od leta 1380 neprenehoma prehajal kot 
dedščina od roda do roda v družini Söder. Stano-
vanjsko poslopje Soder-jevega posestva je leta 
1721. pogorelo, nakar so ga takoj zopet obnovili. 

* lakota na otoku Cejlon. Vlada na otoku 
Cejlonu je znižala prebivalstvu obrok riža na 
dan in osebo za 50%. 

* Štirje otroci pri kopanju utonili. Dne 1. av-
gusta so se v Maierhof-u pri Gleinstätten-u v 
Ki eis-u Leibmtz kopali v reki Lahn 161etni Franz 
Maritschnig, 151etm Rudi in 121etni Josef Riedl. 
Ker nobeden ni znal plavati, so se vsi vtopili. 
Doma so bili iz Frauental-a. Istega dne se je ko-
pa! lOletni Ludwig Hierzer iz Hofstätten-a v 
Kreis-u Weiz v reki Raab, kjer je kot neplavalec 
našel smrt. 

* Otroška veselica. V Weidau-u v Ortsgruppi 
Friedau v Kreis-u Pettau, so priredili otroško ve-
selico, ki jo je obiskalo nad sto otrok. Navzoči 
so bili tudi starši in svojci, ki so občudovali petje 
in rajanje svojih dragih malčkov. Prireditvi, ki jo 
je uprizorila uprava sezonskega otročjega vrtca 
za časa žetve, je prisostvoval tudi Kreisführer 
Bauer. 

* Kopanje je zahtevalo svojo žrtev. Pri kopanju 
v reki Drau, blizu Felber jevega otoka v Mar-
burg-u, je pri kopanju smrtno ponesrečil 231etnl 
inženier Kurt Voller, ki se je nahajal na dopustu 
pri svojih roditeljih. 

* Osemdesetletnico rojstva obhaja v ^.utten-
berg-u ravnatelj hranilnice Hönigmann. 

* Hrvatska pomaga pri reguliraniu reke Do-
nave. Reka Donau je važna prometna pot Sred-
nje Evrope ter veza z evropskim Jugovzhodom. 
Hrvatska poseduje 124 km tega veletoka. More-
bitnim poplavam izpostavljena področja se naha-
jajo pri Vukovarju in Petrovaradinu, ogrožena je 
pa tudi lepa ravnina Srema, medtem ko so ostala 
aizka obrežja že z nasipi zaščitena. Hrvatska 
skrbi, da so ti nasipi v redu ter so nedavno v to 
svrho dovolili kredit v iznosu 23 milijonov kun. 

* Kmetijski načrti protektorata. Kmetijstvo pro-
tektorata bo v bodoče imelo sledeče smernice v 
svojem delovanju. Pridobivanje dobrega semen-
skega blaga, dvig gojitve sočivja in sadja ter kon-
zerviranje istega, povečanje gojitev sladkorne 

pese, pospeševanje gojitve kvalitetno dobrega 
ječmena in hmelja, oživitev malega vrtnarstva 
ter povečanje in izboljšanje živinoreje. 

* Slepi stenografi. V gospodarski zbornici Gau-a 
Wien so udeležencem šole za slepe stenografe iz-
ročili diplome. Pri izkušnji je najboljši učenec na-
pravil 381 znakov diktata na pisalni stroj ter 187 
zlogov diktiranega stenograma na mizi in to v 
eni minuti. 

* Predlaganje izumov v praksi. Od predlogov, 
ki jih kot izume predlagajo delavci in nameščen-
ci po raznih industrijskih obratih, so glasom izja-
ve Reichsministra Speer-a uporabljivi do 90%. 
Predlogi prinašajo poenostavitev izdelovanja ter 
pospešujejo in pocenjujejo produkcijo. Pri raz-
nih delovnih prccesih je uspelo delo skrajšati 
in olajšati. Pri izdelovanju nekega fabrikata je 
izum poenostavljenja poda omogočil prištediti na 
tisoče in tisoče delovnih ur in še več sto ton 
dragega materijala. Na vseh merodajnih mestih 
računajo, da bo predlaganje izumov po delavcih 
in nastavljencih raznim industrijam in celotnemu 
nemškemu gospodarstvu še mnogo koristilo 

* Poglavje o odpadnem sadju. V vojnem času 
se ne sme pokvariti odpadno sadje. Potrebno je 
torej, da se sadje, ki dozoreva in predčasno od-
pada, nabira v svrho uporabe. Iz odpadnega sadja 
se izdeluje razne marmelade, ki so za prehrano 
velike važnosti. Nabrano odpadno sadje je od-
dajati pri za to določenih krajevnih zbiralnicah 
kakor je to bilo že lansko leto. Odpadna jabol-
ka, ki se jih ne pobira, ogrožajo sadjarstvo, po-
vzročajo pa tudi izgubo v našem prehranjevalnem 
gospodarstvu. 

* Enotni format za cigarete. Po 1. juliju se pro-
dajajo cigarete enotnega formata 64 mm dolžine 
in 8.5 mm premera. S tem še ni prišlo do izdaje 
takozvane enotne cigarete, temveč se je izravnalo 
samo dolžino in premer. Odbitek po količini zna-
ša deset odstotkov. Kvaliteta je ostala nespre-
menjena. Pod novimi oznakami brez navedbe iz-
delovalca se razpečavajo sedaj te nove cigareta 
v enostavnejših in večjih paketih po 20, 24 in 50 
komadov. 

* Organizacija sovjetske armade. Višji sovjet 
je izdal odredbo, po kateri se ruska oborožena 
sila deli na štiri kategorije, in sicer na vojake, 
podčastnike, častnike in generale. S tem se je 
uvedlo zopet oznako oficir, ki so jo v sovjetski 
armadi in mornarici doslej odklanjali kot »pre-
ostanek carističnih časov«. 

* Ovco za en pfenlg. V Avstraliji vlada veliko 
pomanjkanje delovnih sil, ker so morali moški 
večinoma k vojakom. To je dalo povod, da so 
danes ovce v svoji vrednosti padle na ceno, ki je 
sramotna Tako je bilo nedavno v Ouenslandu 
tisoč ovac na prodajo, in sicer po ceni 3 centov 

Luftschiff (s) — zrakoplov' 
lügen, log. gelogen — lagati, lagal, -a, -o 
Matrose lm| — mornar 
Mißverständnis (s) — nesporazum 
mindestens — najmanj 
miteinander — skup 
Mittag (m) — poldne; zu Mittag — opoldne 
mitten — (v) sredi 
nahe, näher, nächste, adv. — blizu, bliže, najbliže 
Neujahr (s) — novo leto 
Olive (w) — maslina oliva 
Orange (w) — pomaranča 
Ostem (w) — Velik» noč 
prosit — na zdravje 
riechen, roch gerochen — vohati, dišati, vohal. 

-a. -o 
roh — sirov, -a, -o 
Saft (m) — sok 
schießen schoß geschossen — streljati, streljal, 

a -o 
Schiffbruch (m) — brodolom 
schlagen, schlug, geschlagen — udariti, tolči, biti 

(ura) 
schuldig — dolžan, kriv -a, -o 
Schwefel (m) — žveplo 
seinerseits — od njegove strani 
stören — mot'tl 
Straßengraben (m) — cestni jarek 
Sturm (m) — vihar 
tragen, trug, getragen — nositi, roditi, koristiti, 

nosil -a, -o 
trauen (sich) — upati se 
Unkenntnis (w) — neznanje, nepoučenost 
Urgroßvater (m) — praded 
überraschen — presenetiti 
verlieren, verlor, verloren — zgubiti, zgubil, -a, -e 
Vermittlung (w) — posredovanje 

versichern — zagotavljati, zavarovati 
verständlich — razumljiv, -a, -o 
Verrückte (m u. w) — blaznik 
vielmals — mnogokrat 
waschen, wusch, gewaschen — prati, umivati, 

pral. -a, -o 
Waschmittel (s) — pralno sredstvo 
wecken — buditi, dramitl 
wehtun — žaliti 
Weinrebe (w) — vinska trta 
wundervoll — čudovit, -a, -e 
Wut (w) — besnosti wutig — besen 
ziehen, zog, gezogen — vleči, vlekel, -e, -e 
Ziel (s) — cilji Zielscheibe — tarča 
Zitrone (w) — citrona 
zulächeln (ich lächle zu) — smehljati se (smeh-

ljam se) 
zusehends — vidno 

Redewendungen. 
es riecht nach etwas — diši po nečem 
ein Los zieht in der Lotterie — srečka zadana v 

loteriji 
ums Leben kommen — priti ob življenje 
Platz nehmen — sesti 
nach Ihnen — za vami 
Umstände machen — truditi se (radi koga), obo-

tavljati se 
jemanden leiden können — trpeti koga 
Gelegenheit bieten — priložnost nuditi 
etwas auf der Post, auf der Bahn aufgeben — ne-

kaj na pošti, na železnici oddati 
das Leben in vollen Zügen genießen — življenje 

z veseljem uživati 
die Geduld verlieren — potrpljenje zgubiti 
ich verliere die Geduld — potrpljenje me mineva 

PK.-Kriegsber. Gerspach (Sch — WBD) 
Trotz Verwundung weiter im Einsatz. 

Grenadiere, die an einem Angriff zwischen Oral 
und Bjelgoiod teilgenommen haben, sind trotz ih-
rer Verwundung freiwillig bei ihier Kompanie ge-
blieben. Ein Beispiel für die vorbildliche Haltung 
der deutschen Soldaten bei den harten Kämpfei 

an der Ostfront. 

komad, kar odgovarja enemu ptenigu naše ve 
ljave. Strokovnjaki trdijo, da je ovčjereja Av-
stralije na tleh, z njo vred pa tudi industriji 

* Švedska obdavči časopisje. Da bi našli nov« 
vire davčnih dohodkov, nameravajo na Švedskem 
uvesti poseben davek na časopisje. V zamislih j« 
pobiranje 25% prodajne cene od listov, ki ima)» 
več kakor 10.000 naklade. Ker je na Svedskea 
posebno tedenski tisk dobro razvit, upajo, da b« 
na ta način država prišla do 10 milijonov švea-
skih kron novih dohodkov. 

* Omejitev prodajanja tekstilnega blaga. Splo-
šno gospodarjenj^, s tekstilnim blagom zahtevi, 
da se nakup za dorasle mimogrede nekoliko om> 
ji. To se je zgodilo z naredbo urada Reichsstell« 
für Kleidung und verwandte Gebiete, po kateri 
je moškim in ženskam do nadaljnjega ustavljeni 
možnost nakupa za gornje obleke in perilo ter no-
gavice na točke tretje in četrte Reichskleiderkar-
te. Doraslim potrošnikom je pa mogoče na ist« 
oblačilne karte kupiti materijal za krpanje. Pil 
tem se opozarja, da se na oblačilnih kartah zi 
mladostne, otroke in dojenčke ter za noseče že» 
ske, kakor tudi za poškodovance po letalskih M-
padih, če imajo primerne izkaze, ničesar ne spr» 
meni in lahko kupujejo kakor doslej. Tudi gledi 
žalnih oblek ni nobenih sprememb 

* Največja štednja s papirjem. ReichsvrirV 
schaftsminister je z okrožnico na urade javni 
uprave izpopolnil in zaostril določila o štednji p» 
pirja. Ker so se že dos>ej lahko vse pole papirji 
popisale obojestransko z dvacentimeterskim ro-
bom. se smejo sedaj popisati samo enovrstno. Ko-
pije se naj dela samo tam kjer so res potrebni 
in samo v številu, ki se jih rab' in če je izve* 
ljivo, na obratni strani dohodnega spisa. Za noti»-
njo službo in promet po uradih je najbolje, da a 
sploh ne dela kopij. Privatnemu gospodarstvu » 
priporoča, da se poprime načina, ld (e dolof« 
za javnoupravne urade. 

* Krušne karte v Belgradu. V Belgradu so 11 
avgustom uvedi' nakupne knjižice, ki dajejo Im» 
jitelju pravico nakupa gotove količine hrane, a 
kar pa oblast ne prevzame nikakšne garancije Ni 
podlagi te nove uvedbe pride sčasoma do uvedbi 
novega načina razdelitve hrane in je uvedba kr» 
šne karte prvi korak na tej poti. 

* Na Finskem ni več ameriških vojnih atašije* 
Akreditacija severoameriških atašejev sa vojsk«, 
letalstvo in mornarico pri finski vladi v Helsa-
kiju je ugasnila. Zaenkrat biva v glavnem mej» 
Finske samo severoameriški odpravnik poslov Me 
Lintock. 

* Angleška admiraliteta JE priznala, da M j« 
angleška podmornica »Sahtb« nedavne v Sredo-
zemskem morju potopila. 



« Gozdarska ioia. Reichsforstamt, to je državni 
fradarski urad, ima ravnokar na svoji šoli za 
•bdclovalne stroke v Berleburg-u r provinci 
Westfalen skupno taborišče za gozdarske va-
jence. S tem je načet izobraževalen način za na-
raščaj gozdarjev, ki je združen s praktičnim po-
lkom. Na ta način se vedno lahko izbere nadar-
Jsne gojence. Vajenci tega tečaja lahko pridejo 
po dveh letih v nižje službe gozdarstva. Pržv 
posebno nadarjeni lahko gredo iz te šole potem 
(odi na višje gozdarske učilnice. Gre za novo 
pot, k! omogoča nadarjenim fantom eksistenco in 
MpredoYanje. 

* Deportacija romunskih naseljencev. Blizu 
Yladivostoka je bilo naseljenih kakih 130.000 do 
150.000 naseljencev, « j i h predniki so se priselili 
«ačetkom 19. stoletja te Besarabije in iz zapadne 
Ukrajine na Daljni vzhod. Pod carsko Rusijo se 
Ji tem Romunom v vzhodni Sibiriji prav dobro 
»odik>, ker niso tvorili z nacionalnega vidika ni-
kako nevarnost. Vsekakor pa so se morali boriti 
»» srojo eksistenco proti raznim mongolskim ple-
nenom. Sedaj je pa Sovjetska vlada dala pred-
»ost Mongolom in je Romune iz okolice Vladi-
»ostoka šiloma preselila v notranjost Sibirije. 

» Zvišanje obrokov kruha v Bolgariji. Radi 
dabe žetve v zadnjih dveh letih je morala bol-
farjks vlada znižati obrok kruha za dan in osebo 
M 300 gramov. To je bilo zelo malo, ako se po-
nisli, da je kruh pri Bolgarih glavno prehranje-
valno sredstvo in da krompir v Bolgariji ne igra 
Sste vloge kot v Nemčiji. Vsled letošnje dobre 
letve so zvišali obrok kruha za normalne po-
trošnike na 5Ö0, la delavce pri težkem delu na 
>50 in za delavce pri najtežjem delu na 1000 
framov. Kruh pečejo Iz pšenične moke. 

* Epidemije v LevantL Vsled stalnega prehoda 
bjlh čet se iirijo v levantskih deželah razne 
«pideroične bolezni. V Palestini so zabeležili več 
dočajev kuge in logarja Tudi neznosne stano-
vanjske razmere pospešujejo širjenje nalezljivih 
kolezni. 

* 8,200.000 brezposelnih v Ameriki. Vladni od-
kor u delovno vpostavo odpuščenih vojaških 
•«eb v Zediz>jenih državah je izračunal, da bodo 
•orale računati Zedinjene države šest mesecev 
po končani vojni z 8,200.000 brezposelnih. 

* Kaznovana špekulacija. V boju zoper špe-
knlsnte so v Bolgariji obsodili Industrijca Pen-
te*« lz Burgasa na doživljensko ječo. Nadalje 
Ita kila dva kmeta obsojena vsak na dve leti 
•če. 

* Smrtna kazen m povzročanje umetnih spla-
*ov. V Parizu so nedavno obglavili neko ženo, 
ki te ji sodne oblasti dokazale, da je povzročila 
K lEEatnih splavov. To je prvi primer v zgodo-
»ioi francoskega sodstva, da se v Franciji za pov-
Vo&Bje ometnoga «piava nekega obsodili na 
»rt. Sploh so v Franciji smrtne kazni bolj red-
ki obsodbe. 

* Žetev v Ukrajini. V južnih pustinjah Ukraji-
na je isiev ječmena na višku. Po ječmenovi žetvi 
kode «ptavljek pšenico. Stanje tsh rastlin je do-
ko. V jugovzhodnem dolu Ukrajine je bilo ne-
feUo suis, ki j« pilila tudi pri pridelkih do iz-

Zato je pa v ostalih delih dežele vsa bol jše 
kakor lani. Prav lepo kaže soja in tudi eončnice 
»eiiio cbljubajejo. 

* Trrajlc iüifajeija Xuri Voller-ja, ki je utonil 
t ponedeijek, due X avgusta 1943, pri Felber-
¡̂ -'Oa »toku pri Mari>«ig-u, voda Se vedno ni 
»plavila Kurt Voller je imel na sebi kopalne 
kk<k« U belega platna. Višek Je bil 1,95 m. Kdor 
ki »iiel traple imenovanega utopljenca, naj to 
—Budoma sporoči proti nagradi očetu Hans Vol-

ja, Marburg, ttrataerstraße 12 (Telefon 2336). 
* Roparske Hvali v Karpatih. V madžarskem de-
Kaipatov »a zopet pojavljajo divje zverine, ki 

temkajžnje ¡»ebivatstvo. V okraju Ma-
so meti nedavno nove napade volko^ 

k medvedov. Pri Csiktapoiki so medvedi raztrgali 
p« otrok Zverine prihajajo v bližine hii ta je 
ppsoivsistvo prosilo ebUsti, da se Jim da strelno 
•rotit a« razpolago 

* Nova «rediter -fopnstov nslnžbencev gostil-
«kfi* obratov., Rskiswirt?chaftsmiaister je izdal 
fc'-'falco, ki vsebaj« načelna določila o dopustih 
* (B-vtilnUke £ihsib«nce Tako n. pr. vsltgostilne, 
ii ¡jrehranjnjejo nad 1000 jseb dnevno, sploh ne 
Mej« uvajati »¡kakšnih dopusiev za vso posado 
f «taksa j» (fc^oijeno gostilniškim podjetjem, 
* i xndaih ko J« obratovanje na kak-

»aüa postalo s^ssogoče, izjemoma zapre pod-
fctj* » i4 «S*t t » vnl;a v «lučaju bolezni, »ko ie 

kfiesa k vmjakoen itd. 

* Podeželske šoie predstavljajo središnjico va-
škega življenja. Odločilen nositelj vaške izobraz-
be in kulture je tudi na Spodnjem Štajerskem 
podeželska šola. Njena naloga je, da mladino 
vzgoji v kmetijskem smislu ter pripravi na kmeč-
ke poklice. To nalogo pa najlažje reši s pomočjo 
kmetov samih. Važen predpogoj je, da je učitelj 
sam po možnosti osebno znan s kmetijskim delom 
ter sam vidi v kmečkem poklicu važnega čini-
telja . Le tak učitelj najde pri pouku prave be-
sede, ki v mladini vzbujajo zanimanje in veselje 
do podeželskega dela. Za končno izbiro poklica 
je važno če se šolska mladina že leta in leta 
usmerja za poklice, ki jo veselijo. V takem pri-
meru dobijo potem gospodarji že iz roke učiteljev 
za kmetijstvo važno in koristno mladino, ki jo 
je treba v vzgoj, samo nadaljevati. Lep prispe-
vek k vzgoji šolske mladine je šolski vrt, če 
je v redu negovan. Ker je podeželsko šolstvo še 
v obnovi, so Landesbauernschaft-i dobile nalog, 
da se preizkusi način učnih metod, ki jih bo uve-
del Reichsnährstand potem sporazumno s šolskimi 
oblastmi. Kakor je potrebno, da se vedno in po-
vsod podčrta vrednost in pomen kmečkega dela, 
tako se mora tudi oceniti delo podeželskega uči-
telja, ki ima v svojih rokah vzgojo vse pode-
želske mladine. Kdor je kedarkofi videl vzgoje-
vati na enorazrednih šolah, ve koliko pedagoške 
spretnosti je potrebno za istočasno poučevanje 
vseh letnikov. 

* Silne povodnji v Venezueli Vsled silnega 
deževja v času tropske zime so nastale v Vene-
zueli ogromne povodnji. Reka je izstopila ter po-
plavila ogromna področja. Na tisoče ljudi je mo-
ralo zbežati v višje ležeče pokrajine. 15.000 glav 
živine je utonilo. 

* Strahoviti izmeri povodnjir ki jo je povzro-
čila reka Orinoko. Kakor poroča agencija Reu-
ter iz Carracasa, je povzročila reka Orinoko pra-
vo narodno katastrofo. Doslej j« utonilo 50.000 
glav živine. Vsa žetev je uničena. Na tisoče 
kmetij je izravnano z zemljo. Reka Orinoko nudi 
v dolžini 1400 milj si ko strašnega razdejanja. 

Vesel dogodek v hiši švedskega prestolona-
slednika. Švedska prestolonaslednica princesa Si-
bila je rodila te dni na gradu Haga pri Stock-
holmu hčerko. 

* Sedemčlanska rodbina zgorela. V mestu Aron-
zano v Italiji se je zgodila te dni strahovita ne-
sreča. V prižemi ju neke hiše je začela goreti za-
loga starega papirja. Požar se je razširil s toli-
ko naglostjo, da neka rodbina v najvišjem nad-
stropju, sestoječa iz obeh staršev in peterih otrok, 
ni mogla nikamor, tako da je vse zgorela. 
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LILIA SIL VI und 
AMADEO NAZZARI 
in einer heiteren Geschichte von 
der entzückenden Liebe eines 
naiven Mädchens. 
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Kleiner Anzeiger 
Jede« Wort kostet füi Stellengesuch« ( Rpf, das » « g e d r u c k t e Wort 28 l p f . 
Mr Geld-, Realitätenverkehr Briefwschiel und Heirat 13 Rpf, da» fett-
gedruckte Wort 40 Rpf, für eile übrigen Wortameigen 1« Rpf, A u fott-
gndim-kte Wort 30 Rpf. Der Wortproi» gilt bt j in 12 Buchitaben j « Wort. 
Senn Wortgebühr bei Abholung der Angebote J5 Spf, bei Zusendung durch 
Post oder Boten 70 Rpf. Auskunftsgebtor för Anzeigen mit dem Vermerk: 
„Auskunft in der Verwaltung »der Geschäftsstelle" 20 Rpf. Anzeigen-
Ann ahmeschluß: Am Tage »or BrK&ei»en um «6 Uhr. Kleine Anzeigen 
werden nur gegen Voreinsendung des »«itrages !«uch gültige Briefmarken) 

aufgenommen. Mindestgebühr für «ine Kleine Anzeige 1 RM. 

Zu verkaüfen 
Ein Paar junge Pferde werden 
verkauft. Anzufr. In der Verw. 
des Bl. 549-3 

Zu kaufen gesucht 

Abffllle! Altpapier, Hadern, 
Schneiderabschnitte, TextilabfäJ-
le, Alteisen, Metall, Glasscher-
ben, Tierhaare und Schafwolle 
kauft laufend jede Menge Alois 
Arbeiter, Marburg/Drau, Drau-
gasse 5. 4 

Dreschmaschine samt Göppel, sv. 
auch sait Benzinmotor, kauft so-
fort Franz BogowKsch, GroB-
steinbach 280, Post Nesseldorf, 
Steiermark. 536-4 

wird sofort aufgenommen. Kost 
«nd Wohnung im Hause. Johann 
Stefantschitsch, St Veit a. d. 
Save. 539-6 

Znckerbäckerlehritag, 14 bis 15 
Jahre alt, wird sofort aufgenom-
men. Kost und Wohnung im 
Hause. Antr. an: Anton Sim-
echek, Zuckerbäcker tat Cilli, 
Herrengasse 16. 517-6 

561-6 

Winzer mit 4 Arbeitskräften, 
Inwohner mit 2 Arbeitskräften 
werden aufgenommen. Anzu-
fragen nur Sonntag von 9—12 
Uhr, Marburg, Duchatschgasse 

7 'x- 552-6 

Lernfreudiges Landmädchen, 14-
jährig, findet bei kinderloser 
Familie in Marburg kostenlos 
Kostplatz. Anträge an »Staj. Go-
spodar« unter »Ausbildung«. 

Friseurgehilfe wird sofort auf-
genommen. Zuschr. .erbeten un-
ter »Uhtersteirer 7« an die Ver-
waltung des Blattes »Marburger 
Zeitung«, Marburg/Drau. 558-6 

Offene Stellen 

? o r Elns le l lHn* *©rs ftrbeUs-
maife-n ratvsc « e Ens9e&mkhE 

eiJSiieteGli #cr«en 

Z'jckerb3ckcrjunge, 14 bis 15 J. 
alt, wird sofort aufgenommen. 
Kost und Wohnung im Hause. — 
Antr an: Anton Simschek, Znk-
kerbficker in Cilli, Herrengassa 
16. 517-8 

Eriftiger, intelligenter Lehtjnn-
wird sofort in die Leere ge-

P Löschnigg, Rohitsch m m m 
sM»t,men. Gemischtwarcnhsndl. 
P LSschnigg, Rohitsch, Sauer-
knum. 547-6 

Verläßliche Winzeriamlffie wird 
wsr sofort gesucht. Anzumelden 
bei Planinz, Marburg, Schiller-
straße 19. 562-6 
Nette fföchln fflr alles tagsüber 
5*sucht. ' 556-6 

W!n?er mit mehreren Arbeits-
kräften wird für eine schöne, 
größere gemauerte Winzerei in 
der Nähe Luttenbergs aufge-
nommen. Deputaterde ist in der 
Nähe der Winzerei. Der Win-
zer kann sich 4 Stück Rinder 
halten. Anträge an F. Semlitsch 
in Lnttenberg. 557-6 

Tausche Zimmer und Küche ge-
gen gleiche Wohnung in der 
Stadt oder Umgebung von Cilli. 
Grazerstraße 114, Wodopiwetz. 

542-9 

l,*hrtiog für Waageneraenfturvg 
wird »ofort aufgenommen. Kost 
»cd Wohnung im Hause. Johann 
Stefantschitsch, St. Veit E. d. 55a-
w» 539-6 

W?<3zerieate, 4 Arbeitskräfte für 
etne Winzerei in Garns gesucht. 
D- !eciek, Marbnrg/Drati, Dom-
P^s^z 5. Ä55-6 

He'rat 
Untersteirer, 38 Jahre alt, 
schuldlos qeschieden, ohne Kin-
der in guter Stellung, wünscht 
Bekanntschaft zwecks späterer 
Ehe mit einer Wittwe oder Ge-
schiedenen im Alter bis zu 35 
Jahren Am l'ebsten mit Eigen-
heim in der Umgebung Marbu-g 
oder Cilli. Zuschr. erbeten unt. 
»Untersteirer 38 Jahre« an die 
Verw. des Bl. 554-12 



Eisenbett mit 
Strohsack tau-
sche für ande-
re Sachen. An-
zusehen b. Frau 
Tschebul, Drau-
weiler, Büike-
gasse 15 (zwi-
schen Friedhor 
und Schule). 

559-13 

Funde - Verluste 

Zimmer u. Kö-
che gegen glei-
che in der Stadt 
od. Umgebung 
von Cilli. Gra-
zerstraße 114; 
Wodopiwetz. 

542-9 

Dreschmaschine 
samt Goppel, ev. 
auch mit Ben-
zinmotor, kauft 
sof. Franz Bo-
gowitsch, Groß-
steinbach 280, 
Post Nesseldorf 
— Steiermark. 

536-4 

Prothesen jeder 
Art (Lede-r- , 

Leichtmetall-, 
Holz-), orthopä-
dische Appara-
te Leibbinden, 
Gummistrümpfe, 
Bruchbänder er-
zeugt und lie-
fert das führen-
de Fachgeschäft 
F Egget Ban-
dagen u Ortho-
pädie — Liefe-
rant samtlicher 
Krankenhäuser, 
Krankenanstal-

ten und Sozial-
institute Mar-
burg Drau, Mel-
lingerstraße 3. 
Achtung! Mo-

dellabnahmen 
für Prothesen u. 
orthopädische 

Apparate fin-
den wegen Per-
sonalmangel in 
Marburg |eden 
Freitag ganztä-
gig statt 9-3-14 

Jeder 
Betriebs-
fiihrer 
soll das 
Verordnungs-
und Amtsblatt 
des Chefs der 
Zivilverwaltung 
in der Unter-
steiermark 
lesen Bezugs-
preis monatlich 
RM 1.25. Be-
stellungen sind 
an die Ge-
schäftsstelle 
des Verord-
nungs- und 
Amtsblattes. 
Marburg'Drau 
Badgasse 6 
zu richten 

i3 

Am 26. Juli wurde in Marburg 
aal dem Wege vom Bahnhof bis 1 

zum Fahrradgeschäft Bergant, 
TegetthoffStraße 26," eine runde 
Herrenarmbanduhr ohne Gehäu-
se verloren. Der Finder wird ge-
beten, die Uhr, da ein teures An-
denken, gegen Belohnung ab-
zugeben. Emil Miklawitsch — 
Pöltschach 551-13 

r 
Vor der Krankenkasse Rad ab-
handen gekommen. Abzugeben: 
Roschkei, Lembacherstraße 64, 
Brunndorf. 560-13 

Verschiedenes 
Bandagen aliei Art, sowie Pro-
thesen erzeugt die altbekannte 
Firma FRANZ BELA, Bandagist, 
Marburg/Drau. Herrengasse 5. 

737 14 

P a r a d e n t o s e 
M neben der Zahnfäule (Ka-
ries) die am meisten verbrei-
tete Zahnkrankheit. Sie i«< 
eine Erkrankung des Zahn-
tieisches und Zahnhalteappa-
rates und wird hauptsächlich 
verursacht durch falsche Er-
nährung, mangelhaftes Kaue» 
und ungenügende Zahnpflege. 
Verlangen Sie kostenlos die 
Aufklärungsschrift „Gesund-
heit ist kein Zufall" von der 
C h l o r o d o n t - F a b r i k . 
Dresden N 6. 

weisl den Weg zur richtige« 
Zahnpflege 

Die Einschreibung 
an der Staatl. Barufsfachschu!«; für Korbrlechterei in Pettau 
findet am Freitag, den 3 September 1943, in der Schulkanzlei, 
Hebergasse 3, statt Aufnahmsbedingungen: Vollendetes 14. 
Lebensjahr und Abgangszeugnis einer Volksschule. Aufnahms-
prüfung und körperliche Untersuchung. Kein Internat. Näheres 
in der Schulkanzlei. 

Der Leiter. 

Der Che! der Zivilverwaltung in der Untersteiermark 
Der Beauftragte für Ernährung und Landwirtschaft 

Bekanntmachung 
über Errichtung eines Weinbauhilfsionds. 

Zufolge Anordnung Nr. 55 der Hauptvereimgung der deut-
schen Wein- und Trinkbranntweinwirtschaft, veröffentlicht im 
RNVB1. Nr. 41, S. 248, vom 28. Juni 1943 betr. Beseitigung 
von Notständen im deutschen Weinbau, welche auf Grund ci r 
Verordnung über die Einführung des im Reichsgau Steiermark 
geltenden Preisrechtes in der Untersteiermark vom 3. Juni 
1943 in Kraft getreten ist, wird zur Beseitigung von Notständen 
im deutschen Weinbau, verursacht durch ungünstige Witte-
rungsverhältnisse, Rebschädlinge und Rebkrankheiten usw. für 
den Verkauf von Wein ab 1. August 1943 eine Abgabe von 
20 Rpf je Liter und 15 Rpf je Vj« Flasche erhoben, welche vom 
Käufer zu entrichten ist. 

ße* Verkäufen von Erzeugern an Gaststätten und Einzel-
handelsbetriebe ist die Abgabe bei Ausstellung des Schluß-
scheines vom Käufer an den Ortsbe - uftragten für die Wein-
bauwirtschaft zu entrichten. Der Ortsbeauftragte hat den ein-
gehobenen Betrag auf dem Schlußschein mit dem Zusatz 
»Weinbauhilfsfonds« zu vermerken. Dieser gilt als Quittung 
für den Käufer 

Bei Verkäufern an Letztverbraucher ist der Erzeuger für 
die Einziehung der Abgabe verantwortlich und hat diese bei 
Ausstellung von Sammelschlußscheinen für solche Verkäufe 
an den Ortsbeauftragten abzuführen. 

Die Ortsbeauftragten erhalten vom Weinbauwirtschaftsver-
band Kärnten und Steiermark entsprechende Anweisungen und 
sind zu Kontrollen in den Erzeugerbetrieben ermächtigt. Es 
wird deshalb nochmals besonders darauf hingewiesen, daß bei 
unmittelbaren Verkäufen an Letztverbraucher der Erzeuger für 
die Ablieferung der Notstandsabgabe verantwortlich isf 

Im Auftrage 
gez. Lungershausen. 545 

Schwer und hart traf uns die Nachricht, daß 
unser innigstgeliebter Sohn und Bruder, Jäger 

Johann Sedlak 
im 20. Lebensjahr in Finnland, fern seiner geliebten schö-
nen Heimat, sein Leben für Führer und Volk gelassen hat. 
In tiefer Trauer denken an sein fernes Grab: Franz n. The-

resia Sedlak Eltern, sowie alle übrigen Verwandten. 
Margareten/Draufeld, im August 1943 550 

Der Chef der Zivilverwaltung tat der Untersteiermark 

Bekanntmachung 
Zweit« Bekanntmachung zur deutsch-kroatischen Vereinbarunf 
ttbor die Bereinigung gewisser GrundeigentumsverhältnisM ia 

den Grenzgebieten 
Durch die Vereinbarung der Deutschen Regierung und dar 

Regierung des Unabhängigen Staates Kroatien über die Berei-
nigung gewisser Grundeigentumsverhältnisse in den Grenzge-
bieten vom 16 April 1943 (abgedruckt im V.- u. A.-Bl. Nr. 14 
S. 86) ist das Eigentum an jenen Grundstücken, die in eine« 
15 km breiten Streifen längs der kroatischen-Grenze auf kro« 
tischem Gebiet liegen und die natürlichen oder juristischen 
Personen gehören, welche deutsche Staatsangehörige oder 
deutsche Schutzangehörige sind und außerhalb des Unabhän-
gigen Staates Kroatien ihren Wohnsitz oder Sitz haben, aui 
den Unabhängigen Staat Kroatien übergegangen, Die genannt« 
Grenzzone :m Unabhängigen Staat Kroatien umfaßt folgend« 
kroatische Katastralgemeinden: 

Die Katastralgem. Poklek, Noršič-Selo, Sipački breg, Pljesi-
vica, Plješivička rijeka, Jastrebarsko, Desinec, Klinčasela, Sla-
ni dol, Rude, Otruševec, Podvrh Samobor, Samoborski kloko-
čevec, Domaslovec, Sanjoborski strmec, Kerestinec, Podvršk« 
rakovica, Konščica, Sv. Nedelja, Rakov potok, Molvice. Gai-
govo, Podokički diežnik, Laduč, Brdovec, Zaprešič, Gornji Ste-
njevec, Slenjevec, Jankomir, Kraj, Pušča, Kupljenovo, Bistran-
sko podgorje, Bistra, Gornja Bistra, Jakovlje, Dubravica, Plu-
ska, Stubička Slatina, Kraljevec, Radakovo, Strmec, Veliko 
trgovište, Mokvice, Cezargradski dvör, Tomaševec, Klanječko 
jezero, Gubaševo, Zabok, Klanjec, Dubrovčan, Velika Erpeja, 
Ravno Brezje, Tuhelj, Sv Križ, Crešnjevec, Mala Erpeja, Cret 
Klokovec, Selno, Krapinske toplice, Vrtnjakovec, Začretsk: 
pu9todol, Razvor, Zagorska sela, Miljana, Sutlantska poljana, 
Košnjica Desinič, Jeienjak, Horvatska, Brezno, Prišlin, Hum 
na Sutli, Humski druškovec, Lupinjak, Kostel, Vina gora, Se-
pot, Gorjakovo, Pregrada, Plemenščina, Vrbanec, Cigrovec, 
Hlevnica, Putkovec, Svedruža, Petrovsko, Skaričevo, Pačetin«, 
Velika vas Krapina, Gjurmanec, Jesenje, Radoboj, Trakoščaa, 
Saša, Semnica, Bednja, Rinkovec, Lepoglavska očuna, Petrovi 
gora, Veternica, Gornja Višnjica, Dolnja Višnjica, Ivaneška 
kamenica, Lepoglava, Kienovnik, Jerovec, Ivanečka kaniža. 
Ivanec, Gornja Voča, Donja Voča, Druškovec, Nadkrižovijan, 
Babinec, Radovec, Vratno, Vinica, Vinica breg, Marčan, Gornji 
Ladanje, Donji Ladanje, Calinec, Maruševec, Družbinec, Petri-
janci, Petrijanečka nova ves, Vidovec, Majerje, Sračinec, V»-
raždin, Zamlače, Nedeljanec, Jalkovec, Beretinec, Crešnjevo. 

Alle hiernach in Frage kommenden ehemaligen Eigentümer 
deutscher Staatsangehörigkeit oder Schutzangehöngkeit, die 
in angeführten Katastralgemeinden am 16. April 1943 Grund-
stücke Grundstückanteile oder giundstücksgleiche Rechte be-
sessen haben, werden hiermit aufgefordert, bis zum 1. Septen*-
her 1943 ihre bisherigen Eigentümsrechte bei der Dienststelle 
des Beauftragten des Reichskommissars für die Festigung deut-
schen Volkstums in Marburg a. d. Drau, Gerichtshofgasse 9, 
nach dem Stand vom 16. April 1943 schriftlich anzumelden. 
Die Anmieldeformulare sind bei dieser Dienststelle und b«< 
den Bürgermeistern im Siedlungsbereich A erhältlich. 

Die Anmeldung bezweckt die Erfassung der in das Eigen-
tum des Unabhängigen Staate« Kroatien übergegangenen 
Grundstücke, um die bisherigen Eigentümer von deutscher 
Seite entschädigen zu können. Wer die Anmeldung unterlägt, 
hat den Verlust eines Anspruch« auf Entschädigung zu ge-
wärtigen. 2-11 

Graz, den 17. Juli 1943. 
Ia Vertretung: Dr. Müller-Hacciw 

U e b e r s i e d i u i t a s a i i z e i g e 

Gebe meinen geschätzten Kunden bekannt, daS ick 
ab 1. August 1943 meine Schlosserei und Spezlalsctawet-
teret von der Luthergasse 4 in die Schmiderergasse 3 
übersiedelt hab«. 

JOSEF M E R N I K 
Schlossere! und Spezialschwei8er«i 

aller Metalle und Legierungen. 
MARBURG Dran, Schmiderergasse t. 

Anzeigen „Štajerski 
Gospodar** 
sind erlolgrekli m 


